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INTRODUCTION. 

The purpose of this study is to make a thorough investigation 
of Polybius* use of the infinitive and compare the results thus 
obtained with the use of the infinitive in biblical Greek, and yet 
not with the whole of biblical Greek as represented in the Old 
Testament, Apocrypha, and New Testament, but with certain 
selected books. 

Polybius, a native Greek who lived during the second century 
B. c, wrote his history in forty books in the common dialect, 
which was then the language, not only of Greece, but of all the 
East. And he wrote, not in a highly refined style, but as an* 
educated man of affairs might write of events in which he was 
interested from personal experience. 

It was just because of the widespread use of Greek in the East 
that it became necessary to have a translation of the Hebrew 
sacred writings into Greek for the use of the Hellenistic Jews, 
and that new writings were composed in that language and not 
in Hebrew. 

The purpose, then, is to compare the use of the infinitive in 
Polybius with its use in two books (Genesis and Wisdom of 
Sirach) which were translated from Hebrew, and in two books 
(II and IV Maccabees) which were originally written in Greek. 

**The Use of the Infinitive in Biblical Greek'* has already 
been investigated and the results published by Professor Clyde 
W. Votaw, of the University of Chicago. He also very kindly 
provided me with unpublished material on the same subject. 

All of my work on Polybius was done before I discovered that 
"The Articular Infinitive in Polybius" had been studied and the 
results of the study published by E. G. W. Hewlett in the eleventh 
volume of the American Joumal of Philology, When the discovery 
of this admirable piece of work was made, along with the disap- 
pointment there was some satisfaction in the fact that my results 
coincided so exactly with those of Hewlett. 
295] 7 



8 HISTOBIGAL AND LINGUISTIC STUDIES 

The texts used in this study were, for Polybius the edition of 
Hultsch, the first eight books in the second edition, and for 
biblical Greek, Swete's edition (Vols. I and II) in the second 
edition, 1895-96; Vol. Ill, 1894). 

I wish to express my great indebtedness to Professor Ernest 
D. Burton for his assistance and interest in the matter of this 
study, but especially for the inspiration received in past years of 
association with him. 
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SYNOPSIS OF THE USES OF THE INFINITIVE IN 

POLYBIUS. 

I. THE ANARTHROUS INFINITIVE. 

1. Verbal Subject. 

i) Of Impersonal Verbs in general =a. 

2) Of Impersonal Verbs which take Indirect Discourse='i. 

2. Verbal Object. , 

i) Of Verbs in general =b. 

2) Of Verbs introducing Indirect Discourse='i. 

3) Of Verbs of Hindering and the like=v. 
a) Followed by the Simple Infinitive. 

d) Followed by the Simple Infinitive with m^. 

3. Apposition=c. 

4. Result. 

i) Actual or Hypothetical. 

a) With &(rre (in) =L 

b) Withfi<rT€(cif)«if=sf. 

c) With Arre in Indirect Discourse='f. 
2) Epexegetic or Explanatory. 

a) Without Attendant Particle=s. 

b) Withfi<rTe((;;j)=»S. 

5. Stipulation. 

1) With &rTe=4f. 

2) With i4>' (f, iif>' ^Te=m. 

6. Limiting Nouns, Adjectives, Adverbs, and Pronouns, 
i) Nouns. 

a) Simple Infinitive=h. 

b) Infinitive with <&f=*h. 

2) Adjectives=g. 

3) Adverbs=*g. 

4) Pronouns=q. 

7. Prepositional Object (after TXi}i»)=k. 

8. Purpose. 

i) a) Distinct and Specific without Attendant Particle=d. 

b) Distinct and Specific with &rT€=e. 
2) Modified and General without Attendant Particle=o. 

9. Parenthetic Absolute Infinitive=r. 
10. Predicate Infinitive=u. 
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11. With irplv, vplv ij, irp&repov ff=x. 

12. Infinitive with Genitive Absolute- w. 

13. Infinitive with Accusative Absolute=2. 

II. THE ARTICULAR INFINITIVE. 

1. Verbal Subject. Infinitive with t6 as Subject=£Z. 

2. Verbal Object. 

i) a) With t6 as Object=^. 
d) With Tov as Object=^^. 

c) With TV as Object=^^^. 

2) With Verbs of Hindering, etc.=z/. 

a) With t6 as Object. 

d) With rod as Object. 

c) With TOV ti-fi as Object. 

3. Apposition=^. 

a) With r6. 

b) With rou. 
r) With Ttfi, 

4. Purpose. 
Infinitive with rov—e, 

5. Limiting Nouns and Adjectives. 

a) Infinitive with rod Limiting Nouns=^. 

b) Infinitive with tov Limiting Adjectives=^. 

6. Prepositional Object =>^. 

i) With TOV after Prepositions taking the Genitive. 

2) With Ti after Prepositions taking the Dative. 

3) With Tb after Prepositions taking the Accusative. 

7. Infinitive with rf indicating Cause, Manner, Means, or Instrument =r, 
i) a) Cause. 

b) Ground of Emotion. 

c) Point of Difference. 
2) Means. 

8. Infinitive with tov after Comparatives. 

a) The Infinitive with Tov=t, 

b) in with the Infinitive with Tov^^t 

9. Infinitive with Tb as Predicate=«. 

10. Infinitive with tov in Genitive Absolute =«/. 

11. Infinitive with Accusative Absolute=j3r. 

12. Infinitive with Tb as Accusative of Relation=«. 

13. Infinitive with tov as Genitive of Price=;r. 
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CHAPTER I. 

USES OF THE ANARTHROUS INFINITIVE IN POLYBIUS. 

I. Verbal Subject. 

i) Of impersonal verbs in general (=a)."37* — The infininitive, 
with or without a subject accusative, is used as the subject of an 
impersonal verb, finite or infinite. Goodwin, Moods and Tenses^ 
745; Kiihner, GrammoHk^ 472, a).* 

, I. I TrapaXfXti<f>dajL crvvc^Sdivc rov liraivov, I. 67. 6; 1.75. 4. 
. 2. 8 €$€<rTai KaravoeLV. 
. 3. 7 iScL ypa<f>€iv, 

. 3. 8 avayKoxov VTreXaPofiev elvaL (rvvraiao'Bai. 
. 14. 5 \pri euXoyctv. 
. 14. 9 (ncoTTCiv 7rdp€(rTLV. 
. 15* 9 <rvvq.^€LV ovSa/xSis Svvarat. 
• 30. 3 ^Sofcv PorjOetv. 
. 38. 6 TTtO'rcvo'ai pq.Siov. 
. 56. 1 1 ov\ olov T€ airoS(nJvai, 
. 65. 9 )(prja'ifi6v ecTTt Trapao-T^crat. 

. 62. 8 iirl Tolo'Se <t>i\uiv efvai KapxrfSovioi's koL 'PcD/xaiois. 3. 22. 4, 24. 3; 
9. 40, 5*. Cf. G, MT. 750; J^iih. 474 and b. 

There is one case of this infinitive with ai/, the infinitive 
having the potential force of the corresponding indicative or 
optative. G, MT. 211. 

I. 75. 6 €$ wv <rvv€paiv€ tovs JS.ap^rfSoviov's firj olov a-rparoiriht^ riys X^P^^ 
ItriPaCvtiv, dAAa p.rjl^ tovs icar' IhCav BfXovTa^ huxirta-tiv pa^itas ov S-vvaaSai 
XaSetv TOVS VTreuavTLOvs. 

2) Of impersonal verbs which take a subject infinitive in indirect 
discourse (=^i).^°9 — The infinitive in indirect discourse is used as 
the subject of passive verbs of saying or thinking, or of such verbs 
as ^alveTat or hoicel. Polybius uses hoKel almost to the exclusion 
of any other verb. G, MT. 751. 

* Superior figures indicate the number of instances of each use of the infinitive. 
' Hereafter cited as G, MT. and JCiih, 
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18 HISTORICAL AND LINGUISTIC STUDIES 

I. I. 2 &v &6(ai Ka$rJK€LV. l. lo. 3. 

1. 4. 10 vofiurriov <rvfipaXX€<r6ai, 

2, 14. I Soicci fiai )(pi^<rifJLOv clvoi. 

2. 21. 8 ^v <^aT€ov apxrjyov ycviaSai. 

3. 30. 4 irdvToi^ 6iJLo\oyrfT€ov cvXoyois ircTroXc/Ai/iccvat tov ttoXc/aov tovs 

Ka/o;(i;&>v6ov9 . 

2. Verbal Object. — The infinitive in Greek is used as the 
object of many verbs which require an infinitive to complete their 
meaning. The infinitive is the accusative object of the verb, or 
is an accusative of kindred meaning. G, MT. 747; Kiih, 473. 

1 ) Object of verbs in general ( ^b). 3^33 — 

I. I. 4 nporpT^ficSa ypd<l>€iv, 

I. 2. 6 ov8' €irc)9aA.ovTO d/x,<^to-)3i;r€iv. 

I. 3. 6 iOdpprfO'av eicTCtvctv. 

I. 5. 2 SuxpaCveiv wpfirfaav. 

I. 9. 2 povXofievos diro\nr€Lv. 

I . II. 12 €KpLV€ SuxKivSweveiv. 

I. 19. 2 irapayyeiXjas TrpOTrop€v€(r $ai. 

I. 40. 7 TrpwTToia^ yfiVjirBai, 

I. 54. 6 lirua-av <t>vy€tv, 

I. 43. 7 vapa fiiKpov rjkSov dwoXccrat to, vpayfiara; of. 12. 20. 7. 

33. I. 4 wap' oXLyov riXdov diroKva-ai. rov% KarrfTuxfievovs. 

The infinitive as object of verbs of commanding has not been 
placed under a separate head in this study. The infinitive after 
verbs of bidding in salutations does not occur in Polybius, but 
does occur in biblical Greek. 

7] for /jLoXXov fj after ^ovKo/Mai, Kiih. 540, A. 2. 

13. 5. 3 TTOV yap povXrjOrjvai tov ^tXnnrov dvaSiiao'daL rj KaTa<l>avrj yevia-dax 
'PoStots T^v €v ro-uToi^ avrov Trpoaipttnv. 

2) Object of verbs introducing indirect discourse ( = »i).»^7' — 
**The infinitive is said to stand in indirect discourse ^ and its tenses 
correspond to those of the indicative or optative, when it depends 
on a verb implying thought or the expression of thought (one of 
the class of verba sentiendi et declarandi), and when also the thought, 
as originally conceived, would have been expressed by some 
tense of the indicative (with or without av) or optative (with 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 19 

av), SQ that it can be transferred without change of tense to the 
infinitive." — G. MT. 684. 

I. 3. 8 dvayicoiov weXajSo/ACv c?vai. 

I. 21. 10 d/coixras tov (ttoAov owcyyvs civat. 

I. 23. 2 wOoficvos 7rop$€Lv. 

I. 25. 5 vofi(^ovT€'s ir€'jroirj<r6aL, 

I. 29. 4 ireTreurfiivoi 'jroi.'q<r€<r$ai, 

I. 49. 3 l<^7; Kaipov civai. 

8. 13. 8 ovK av olfjLoi SvvrfSrjvaL \6yov avrov aTro^odvcu. 

28. 23. 4 €<^i; /A^ KwXveiv. G, MT. 685. 

I. 4. 7 So/covcrtv T6 ira(r;(€tv. 

1. 16. II ovTos SoK€i dTToXcAxiviccvcu T^9 i3ui9 evpovXuLS. 

2. 17. 12 OS Av TrXcwrrovs c^civ Soicjy. i. 13. 9, 14. i; 3. 7. 2, 116. 7; 

4. 2. 3. 
I. 32. 7 ireir€urfi€vovs firfSkv av iraOeXv Sctvov. I. 68. 7. 
I. 59' 3 VTroXafJLpdvovT€^ /aovcos avovrois Trepas €'jn$€iv(u T<p 7roXe/i(p. I, 70. 5; 

2. 13. 6,40. 5. 

Future infinitive with ai/. G. MT. 208; Kiih. 398. i, d). 

8. 30. 8 TOU9 8^ vo/Atoravras &v oiKiyorctv ovtods apurra Kara rbv xptftrfiov. 

Infinitive in an indirect-discourse clause introduced by on, 
fi)9, etc., three times. Kiik, 550, A. 3. 

12. 23. 7 fiol ^K€i veurOrjvoLL Tcfiatos a>s, kSlv avros aiKoOrjvai, 7. 15. 4. 
31. 20. 4 vwcScucwcv avT<p Stort icaAAicrTov cTvai Kcupov CTTK^av^voi rots 
ir/oayfUMTiv. 

Also 15. 2. 8, if tt)9 is retained in the text. Vide Schweig- 
haeuser^ Lexicon Polybianum, under article w. 

This infinitive also occurs in relative clauses depending on an 
indirect quotation which has been introduced by an infinitive. 
Cf. G. MT. 755 ; Kuh. 594, 5. 

5. 67. 6 t^t] #cv/Dta)TaTas cTvat Kai SiKaioraras icnyorcts, ica^' as avroTs KaSrJKeLV 

TO. Kara KoiXt/v 2v/ouiv. 
21. 31. 8 (€<^i7) €v TovT<j» 8€ SuLfJuaprdveiv ttjv avyKkrjrov, iv w t^v opyrjv 

<l>€puv iirl Tovs TToXAovs. Also II. 34. 5; 12. 5. 8% 9. 4; 18. 3. 8. 
1 8. 38, 8 ci TC Kol iJL€V€LV Iti t^v <rvp.fia\iav, ScLV avTovs KOfii^€<rOai k.t.X, 

In 34. 8. I the infinitive occurs in a relative clause which de- 
pends on a ^Tt-clause: 

<l>rf(nv on jSaXavoC eiai iv tJ avToOi OaXdrTrf 7rc<^vTeu/jicvai, wv tov Kapirov 

CTLTovfxivovs Tovs ^vwovs TTiatvco-^at. 
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20 HISTORICAL AND LINGUISTIC STUDIES 

The infinitive with av occurs twice in indirect discourse after 
0)9 of comparison: lo. 38. 2; 34. 5. 4. 

3) Object of verbs of hindering^ separation^ etc, (=v).^ — The 
infinitive is used as the object of verbs of hindering, separation, 
denial, doubt, mistrust, contradiction, opposition, etc. — verbs 
which contain a negative in themselves. They may take either 
{a) the simple infinitive, or {b) the infinitive with /117, which 
merely repeats the negation inherent in the verbs. G. MT. 807— 
10; Kuh, 514, 2, 3, 4, 5, and notes. 

a") Simple infiinitive.33 

2. 7. 5 Tts ovK av evXjoLprfOcirf tovtois iyxupicrai woXiv, 2. 32. 8; 8, 12. 

5; 9- 36. 10. 

2. 52. 8 dTTCiirov avT<o iroptvto'Oai, 

3. 69. 13' &o)K€iv KoX <rvfiir\€K€(r6ai rots iro\€fiiois eicwXiwrc. 3. 79. 7; 3. 

98. 5 and II others. 

4. 18. 8 oh ^vLa-Ttfaav €)(€lv, 

14. I. 4 ov yap dwcytvoMT/cc avrov Kopov ^X^tv. 5. 72. 7; cf. 7. 15. 4. 

8. 13. 5 ovScis av €Tr€(r\e (rvv KaipiS iroirjO'aa'Oai p.crapao'iv, 9. I. 6. 

9. 6. 8 ovx oXoDS dTrcAwtlfoKTCs at/Diy(rctv T^v 'Poi/jiTyv. 15. 25. 29; 16. 30. 5. 
12. 5. 4* OVK (OKvrfO-a Koi Xcyciv kol ypd<t>€LV. 16. 20. 5; 18. 55. 9; 

21. 23. 12. 

4 

b) Infinitive with /117.7 Kuh, 514. E. 

1. 78. 15 hiijf7r€iXri<raTo firfOeva <^e/o€iv oirXov, 

2. 55. 9 ov ccicorQ>s €$apvovvTai firj <^vvai irapa (nfiLtn. 

4. 20. II dpvrjB^vai ri firj yivtoo-KCtv ovScv aia-^ov -qyovvrai, 

15. 13. 9 €ica)Xv(rc /a^ TrapaSiiaa-daL, 22. II. 3. 
18. 47. 2 TTporjyopevov fxrf Buapaiveiv, 

29. 24. 2 dwciVaro ft^ )(p€iav ^X^lv. 

There are thus thirty-three cases, after eight different verbs 
of the simple infinitive without /A17, to seven cases, after six verbs, 
of the infinitive with ftiy. KcoXvcOy which has the infinitive seven- 
teen times, has ftiy but twice. Cf. below ** Verbs of hindering," 
etc., with the infinitive with tov and tov iirj. 

3. Apposition (=c).^' — The infinitive may stand in apposi- 
tion with a noun or pronoun. G, MT, 745; Kuh, 472, c. 

I. 85. 4 oftoXoytas cwoiTyoraTO Toiavras, iieivai Kapx^Soviots cicXcfacr^ai Scica, 
rovs 3€ XoiTTOvs d<l>i€vai. 
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3. 103. 7 ai/ocortv avT<p irpovrtivt touxvttjv, ^ Kara fiipo^ ap\tiv 17 XPV^^^^ 
TOis o-<^cr€po6s Kara Tr)v avrov irpoaipttriv, 4. 15. i ff/; 5. 91. 6", 104. 

II^ 109. 2; 8. 19. 10'; 12. 6. 3'; 12. 25 \ i"; etc. 
4. Result/'^ 

i) Actual or hypotheticaL 

a) With preceding 5<rT€ or a)9 (=f).3^3 — In classical Greek the 
infinitive with &(rT€ or m implies no more than that the action or 
state of the principal verb *'is of such a nature as to be followed 
by another consequence/' It seems, however, that in later Greek 
the distinction between mare with the indicative and ware with 
the infinitive was obscured, and that ware with the infinitive was 
often used when it was intended to state that the result of the 
action or state of the principal verb was actually realized. 
G. MT. 582 £f.; Kiih. 584; Brie/ I, p. 43 £f.; Gildersleeve A.J.P. 
VII, 161 £f.; XIV, 240 £f.; Burton 369; Blass 69, 3. 

Actual: 

I. 20. 15 ftias vca)9 KaTa<l>pdKTOv ,7rp<yn'€<rov<rrys &a'T€ iiroKeCXaa'av yeuiaSai 

T019 "Poj/iiacots vrro\€Cpiov. 
I. 26. 15 kirl fJLiav iraptKTtCvavTt^ vavv a)s virtprtCvtiv €$ kKaripov rov fiipovs 

T0U9 TT/DO €aVT(OV. 2. 8. 12. 

Hypothetical: 

5. 24. 5 TO \iapiov lirCirthov ia-ri wcttc tov o-TpaTowcScvo-avra iv avTw ^KeXv 

fikv iv do'<^aXci (rrparoTrcScvciv. 

6. 52. II cv 8c pvjOlv 'iKavov Icrrat (rrffxeXov riys rov iroXireufuiTos trirovS^s, ^v 

iroL€LT(u irepl to tolotjtovs aTroTcXciv avBpa^ Sifrrt irav virofxevciv. 

6) ware with the infinitive with av (=5f).x6 — The infinitive 
with aVy not in indirect discourse, may follow ©crre to express a 
consequence in potential form, like the potential indicative or 
optative. G, MT. 592, 211; Kiih. 585, 2. 

I. 37. I TrjKiKovTt^ irepUwea-ov xeifiiavi Kal rrjXiKavrai's <rvfx<l>opa'LS Sxrre firjS^ 

&v €i7r€iv d^iQ>9 SyvaaOai. 
5. 97. 6 T<J al<l>VLSii^ KOI irapaBoiif icaTCwXiJfaTO tovs MeAxrat€i9, anrrc pfli3io>9 

^v Kparrja-ai t^s ttoXccds. I. 63. 7; 5. 104. 11; 6. 11. 11, 12. 9, 14. 

12, 46. 10; 8. 15-3; 10. 30- 3; 18.46. 9; 2Q.24. 14; 32.7. 9; 39. 9. 7. 
^) &<TTe (g)?) with infinitive in indirect discourse (=7f).5 — 
&aTe is used five times with the infinitive in indirect discourse. 
G. MT. 594, 595, 608; Kiih. 584, 2, f. 
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I, 15. 3' Tov fi€v 'Icpoiva <l>rfa'i /icrot t^v ycvoftcnyv (rvfi'n'XoKrjv ovno^ Ufo) 

y€V€(r6ai tov fftpovuv Sicrrt firj fiovov <l>vy^v wktos cis ras ^vpoKowra^, 
dAAot Kol ra <l}povpui iravra Karaknrdv, 3. 47. 9*; 21. 31. 10. 

The infinitive in these five cases is aorist and the negative is 
/i?;. av is used with three infinitives. 

2) Epexegetic or explanatory infinitive,^* 

a) Without attendant particle (=s).'* — The infinitive may be 
used as an addition explanatory of the action or state of the verb 
which it limits. Kiih, 472, c. 

II. 29. 13 irpos 3c rovs atriovs d/caroAAaicrcos StaKeLjJLe&a, koXo^civ avrovs 

36. 3. 6* dAAot KaK<ov aipcorecDs KaToXctTro/icio/s, rj tov TroXefiov &va8€\€<rOtu 
yewouoiS rj SiSdvat rrjv iwiTpoirriv wepl tS>v KaS^ avrovs And 1 1. 14. 6^. 

In I. 62. 8^; 3. 22. 4; 3. 24. 43 the simple infinitive is used 
explanatory of the preceding demonstrative pronoun, €7rl TolaSe. 
Cf. infra after e^' ^=m. 

d) With &o-T€ (='s).8 G. MT. 588 end. 

5. 35. 12 ravrqv rrfv iinpoXYJVy Sxrr^ CKire/iTrctv avrov ftcra \oprjyUL%. 
I. 18. 10 CIS rovro avvqyovro onrrc ttoAAokis PovXevecrSai wepl tov Xveiv 
T^v TToXtopicuiv. 2. 68. 8; 3. 48. 4, 63. 13, 102. 4'; 25. 4. 5. 

5. Stipulation. 

i) Sore zc/Z/A /A^ infinitive (=*f)'.'3 — Xhe infinitive with Sxrre 
may express a stipulation, condition, or limitation of the action 
or state expressed in the principal clause. G. MT. 587, 2; KUh. 
584, 2, e. 

5. 2. 8 6 8' 'AttcA-A^S WOtClTat (TVViDfXOO'iaV (tXTT^ CKCiVovs lOt\oKaK€iv KoX 

XvpuLveo'dai rots rov /Sao'iA.ecos XP^^^t avros 3c ^iapLO'dels cis XaXictSa 
fftpovrHtiv lvap.7jhap.60ev avnf ^oprffCa irapayivrjfrdi. irpo% ras €7r6)8o\as. 
5. 103. 7 KcAcvo-as CTTt Tovrois irpoTCLveiv rrjv eipi^vrp^ rots AitodXois aKTr' 
lx«»' d/ji<^OT€/DOvs a vvv l)(pv(nv, 21. 30. 2, 3, 4; 33. 13. 6. 

Cf. ** Epexegetic infinitive'* and ** Infinitive in apposition.*' 
2) €<^' ^ and e(^^ ^e with the infinitive (=m).*3 — 'E^' 9) and 
€^' ^T€, meaning **on condition that, for the purpose of," and 
correlated with an hrX tovt^ expressed or understood in the 
principal clause, may take the infinitive. G. MT. 610; Kilh, 584, 
A. 3. 
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I. 1 6. 9 iroLrja-dfJievoi 8c (rvvOi^Ka's €<^' <S to. fikv ai;(/xaA.o)Ta aTro&nWi tov 
PaudiXia PcDfiaiois, dpyvpCov 8^ vpoaOcCvai rdXavra tovtols c/cardv. 

7* 9* 13 <rvv$rfa'6iJi€$a, e<^' ^ re /x.^ i^etvai avrois apaxrOai irpoi vp,a.% 
lirfiitroTt ir6\€fiov, 

8. 27. I ISocrav wMTTCts cirt TovTot?, €<^' w TapavTLVovs ikevOepwcreiv koI /ii^re 
<l>6povs irpaiea-Sai, (Note the future infinitive.) 

€<^' « Tc occurs but twice. 7. 9. 4, 13. 

€Tn TOVTff, €9 <U 5. 67. 10 . 

cirl TovTOts, €<^' w 5. 76. 10'; 8. 27. I. 2*. 

CTTl TOMtSc, €<^* <f 7. 4. I, 2. 

€<^' <^ with demonstrative omitted, i. 16. 9*; i. 31. 8, 88. 112; 2. 46. 
3; etc. 

In I. 62. 8^; 3. 22. 4, 24. 33, the simple infinitive is found after 
iirl TolaBe; vide **Epexegetic infinitive=s." Kuh, 584, A. 4. 

6. Infinitive after Nouns, Adjectives, Adverbs, and Pro- 
nouns. — The infinitive may be used after nouns, adjectives, 
adverbs, and pronouns denoting ability, fitness, ease, time, need, 
and their opposites; in fact, all such as express the same rela- 
tions as verbs which take an infinitive. G. MX. 758; Kuh, 473, 3. 

1) Nouns (=h).'^ 
a) Simple infinitive. 

I. 13. I A-cyctv Sipa vtpl twv 'jrpoK€Lfi€y<ov, 

I. 15. II dvdyKYj <rvy)(wp€Xv rdsap^a^ koI rots viroditrei^ etvat ij/evSeU, 

I. 49. 3 Kaipov c?vai ttXciv. 

1. 78. 13 P'€$' iavTov (Tvo'TpaTeveiv I^ovo-ulv i^K€. 

2. 8. 10 PQ>/xacot9 icaAAiorrov e^os €<rTl fi€Tairop€V€(r6ai koX jSorfOetv, 

2. 25. II TTpoOeiriv i\ovT€'s TToAxopKCiv rov9 <rvfi'jr€<l>€vy6Tas, 

3. 86. II wapayycXfta Tt ScSo/icvov vjv <t>ov€v€iv rovs wroTriTrrovra^, 

3. 118. 4 /jicyoAas 8' €r;(ov eX^riSas t^s 'Pw/iiys aur^s la-ta-Oai KvpLOi, 

4. 80. 12 Xa)8ovrc9 8€ (Tvy^^prjiw. iroiria-axrBox rrfv diroXvo'iv, 

5. 28. 4 ev als yiv vapaKXtfcn's OappcXv kcu p.€V€iv, 

Also 8vva/its, KvpCa, opfivj, ivroXij, etc. 

^) Infinitive with m (=^h)*. — Besides the simple infinitive 
after nouns, there is one occurrence of ©9 with the infinitive in 
the same construction. G, MX. 588, 608; Kiih, 585, 5. 

3. II. 3 eycvcTo Tis xai/oos ws iirl \6yov dxOrjvai rrjv vwoLKOvpovfxhrqiv droiruiv 
cv avTOts; cf. i. 49. 3. 

2) Adjectives (=g).'*' 
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I. I. 4 iKavov i(rTi irpoKoXia'aa'dai koI irapopfiTJcrtu. 
1 . 54. 3 €K<l>vy€iv Svvaros wv. 
I. 62. I iroifioi Tro\€fi€LV ^<rav, 

1. 74. 9 (TWi^Oeis irork fikv viro^wpeXv ttotc 8k vakiv eic pLtraPoXrj^ iy\€ip^v, 

2. 50. 6 rovs McyaXoTToXiras Trpodvfiov^ ctvai <f>ip€iv, 

2, 58. 10 ftetfovos Tv;(crv ^crav o^km ri/x,a>pta9. 

3. 1 01. 3 irp6\€i.po% Av (rvfi7r\€K€<r$aL. 

3. 102. 3 ovT€ yo/) dvTcfayctv d£to;(pco)s ?v ovrc vapajSorfieiv, 

3. 112. 9 3ecvoi yap 'Pcofiaioi koi Seovs iiiXda-acrOan kol dvOpfowovs. 

4. 8. 10 KivSwajaai Swrxprja'TOL. 

Also i'TTiTYJSeLOS, KvpLOSf dyaOos, tvopKoq, etc. 

3) Adverbs (=^g).^ 

1, 51. 9 hitKirX^LV KOI iTn<l>atv€a'Oai dSwdrtos u^ov, 

2. 50. 4 01 MeyaXoTToXirat 7r/oo^v/x.Q>9 ^^^(ov tevat Kal irapaicaXciv. 2 1. 22. I. 

4) Pronouns {olo^y oVh re and oao^ (==q).49 

I. 26. 2 ov;( oioi t' ^crav ivirpeirtLV. 

1. 36. 3 otot t' av dva<l>€p€LV. 

10. 23. 7 IStt (rvv€$t^€iv €vl TO(rovTov aioTC Scivco t<S rdxti irpoadyeiv, i<t>^ ocov 

(Tv^vyovvras koI (rva'TOi)(pvvTas Sui/A€V€LV. 
39. 14. 5 3ta<^e/ootro 8€ cirl tocovtov €<^' otrov 3t3ao'icc6V iccu trtCOtiv wrkp tcov 

d/ji<^t(r)8i;Tovfici/a)v. 
In 10. 29. I ; 29. 8. 4 Hultsch corrects olb? to otos re. 

Prepositional Object (=k)." — ttX/^i/, which is used six times 
as a quasi-preposition with the genitive of the articular infinitive, 
is twice used as an adverb with the anarthrous infinitive. G, MT. 
803 b; Kuh. 479. 2. 

6. 32. 6 ovScv Ircpov 8^ voeiv irXvjv Bvo (rrpaTias (rvvrjpiJ.oa'dan., 

8. 37. 4 BuL(ra<l>(»}v ov^v TrXrjv iroifiov^ elvai Trpos to TrapayyeXXofxevov, 

8. Purpose.'*^ 

i) Distinct and specific, 

a) Without attendant particle (=d).'3 — The infinitive is used 
to express the distinct and specific purpose of the action or state 
of the governing verb. G. MT. 770-75; KUh, ^Tl, 7 and A. 13. 

2. 8. 12 0)5 ^TrairooTCiAflt Tivas rov TrapprffrKwdficvov twv 7rp€a'fi€<av dTroKTeivai, 
g. 3. 5 Tovs 8c MaiceSovas i<tnJK€(riToXoy€LV, 5. 8. 4^; 8. 33. 6. 

7. 17. 9. TOvsSc Scot T^s TTvXrj^ d<^tC69 cipyctv TOVS o-vvcyyt^ovras. 
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5. 14. II cl>s ^v SuLT€Tay/i€vai fi€v irpo9 rov 'AircAAi^v irourais ifiiroSi€tv rais 

iiriPoXaZs avrov. 
I. 88. 9; 6. 58. 6; 35. 4. 9; 3. 70. 7 (vide Hultsch; Fleckeisen, 1864, p. 447; 

1884, p. 742). 

In Polybius the infinitive is always active or middle, never 
passive. 

b) With preceding ®£rT€ (orw) (=e).^ — &(rre with the infini- 
tive may be used to express a consequence which is aimed at as 
a purpose. G. MT. 587, 3; Kiih. 584, 2, d. 

3. 92. 6 avrnrapirjyt toX^ 'rroXxfuoii, <oaT€ firj SoKttv rots avToiv <rv/ifia)(oi^ 

16. 37. 2 i$air€aT€i\€ rovs iiriX&crovi, <oaT€ iiriTp€)((Uv rrjv AoKiDviKtjv. 3. 43« 
4; 8. 9. 12"; 10.46. I, 46. 7; 32. 7. 12. 

2) Modified and general without attendant particle (=o).*s — 
"The infinitive is used to express, with diminished purpose force 
and with a general rather than a specific bearing, that for which, 
or with reference to which, the action or state of the governing 
verb is performed or exists." Cf. Burton 368. 

3. 8. 10 Ti av ciireiv I^^j ^^^ 4- 26. 3; 8. 13. 7; 9. 35. 5; II. 29. 7; 16. 

39- S> 30- 9- 5» 34. 10. 7- 

1. 7.9 ov fi^v ct^ov yc TTotctv ovSo', I. 21. 7, 81. i; 3. 10. 3; 16. 20. 7; 

30- 3- 6. 

2. 12. 8 AircSc&iKro fier€xa,v "Pwfuuovs. 3. 1 12. 5; 4. 51. 5, 77. 4'; 5. 83. 

4, III. 6; 10, 28.3; 12. 12. 7; 31. 21. 9; 38. 8. 7. 
Cf. Luke 7:40; 12:4; Acts 4:14. 

9. Parenthetic Absolute Infinitive (=r).^ — This use 
occurs thirty-four times in parenthetic phrases which limit or 
qualify the whole statement or only some word in the sentence. 
G. MT. 776-83; Ar«A. 585, 3. 



I. I. 2 0)5 liros ciircTv." 
3. 49. 7 &S dirdv.* 

3. 6. 4 iraXXov ye Seiv.^ 
5. 52. 13 fUKpov ScLV.* 

Each of the following occurs once. 

4. 2. 3 a>5 OKoriv €^ OLKOvj^ ypd<f>€iv. 
33. 6. 3 &^ifioi BoKuv. 
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I. 2. 6 Icxytas ctirciv. 

1 . 4. 3 oaov yc koI "^fia^ ei^tvai, 

21. 20. 5 T€\os 8' ctTTcTv. (dirXlos 8* ctirctv 8. II. 1 3 in a quotation from 
Theopompus.) 

10. Predicate Infinitive (=u).'^ — The infinitive may be 
used as a predicate nominative or accusative. G. MT. 745; Kilh. 
472, b. In Polybius, however, it is used only as predicate 
nominative. 

2. 49. I avrat (cvroXas) 8' rjaav viroSeiKvwat kku 8i;Xovv. 

5. 99. 2 ij yap 6\rf irp60€a'is rjv auT<f rrj^ oTpartia.^ l^iKuv ras ©lyjSas. 

6. 33. 2 o opK09 IfTTiv firj&fv kX&I/€iv, &KXa K&v cvpjy Tt, tow' dvoicrciv ^iri 

Tovs x^<ipX®^5- S- iS- 7'» i°- 3^' S> ^8» 9. i: 27. 7. II. 
II. n/)tI/,3 Trpll/ ^,'3 TTpOTCpOV 7]^ WITH THE INFINITIVE (=x).3* 

C MT. 626-31, 651-54; -^«A. 568, I, d. — Infinitive with irpiv: 
9. 43. 2 (perf. inf.); 11. 25. 2 (pres. inf.); 16. 22. 4 (aor. inf.). 
In 9. 43. 2 the 7r/)/i/-clause is preceded by a verb compounded 
with Trprf. In each the leading sentence is affirmative. 

9. 43W 2 irpoacSairavdrai irplv iK^oXrjv ets OdXarrav ireiroirjo'Oai. 

Infinitive with Trplv ^. — In the leading sentence <f>0dv<o occurs 
once, I. 66. 3; 7rp6a0€v once, 6. 49. 2; 7rp6T€pov six times, 10. 32. 
10; 12. 6^ 9; 14. 2. 6, 7; 29. 27. 2; 31. I. i; verb compounded 
with 7rp6 once, 12. 5. 7. In every case, except 4. 85. 6 (pres. 
inf.), irplv fj is used with the aorist infinitive, irplv ij with the 
infinitive follows a negative clause eleven times: 4. 31. i, 85. 6; 
6. 49. 2; 10. 45. 4; 12. 6^ 9; 14. 2. 6, 7; 29. 27. 2; 30. 23. 4*; 
31. I. I. Occurrences not cited above are: i. 20. 12; 4. 85. 5; 

5. 60. 9; 5. 74. i^ 24. 13. 4; 28. 6. 7; 33. II. 5; 37. I. 12. 

6. 49. 2 /i^ vpoaOev Xwreiv rrjv iroXiopKLav irplv ^ k\uv t^v MccrtnJnTV. 

Cf. Trplz/ ^ with indicative after negative clause. 

39. II. 6 ov irpoTtpov ^rjie irplv fj Si€<f>$€ip€ to. fieipaKut, 

Infinitive with irporepov fj: follows a positive clause four times; 
I. 58. 6; 2. 35. 6; 6. 23. 11; 15. 18. i; a negative clause twice: 
13. I*, i; 18. 35. I. 

2» 35. 6 iraxras ^icX€y;((oo't ras crc^ercpas cXirtSas irpoTtpov ^ irapa^wprjaaX 
Ttvos To>v dvayKatoiv. 

314 



THE INFINITIVE IN POLYBIUS 27 

12. Infinitive with the Genitive Absolute (=w).'^ — The 
infinitive is used as the genitive subject of the neuter impersonal 
participle in the genitive in place of the omitted noun or pro- 
noun. Kuh, 486, I, A. 2; Spieker Y^ip, 336 f.; Goetzeler^. 26. 

1. 36. 8' Trpocrireo'ovTOi 8' aurots i$apTv€iv rov aroXov rovs *Pa)/Aaiaus kol 

fiiWeiv avOis cirt Trjv Aipvqv irouurOcu rov irXovv, 2. 54. 10; 3. 40. 2; 

S- 46. S', SS- 4> 62. 4*; 7. 3. 7; 10. 42. I. 

2. 70. I irpOfrayytKOiirrfK avT(a tov^ *IAAvptovs tropBCv r^v \uipav, 2. 5. 6; 9. 

7. 7; cf. 8. 29. i; 10. 41. 4. 

2. 26. 7 So^KTOs 8c o'c^tVi xprjaaa-Oai toXs irapovcriv, Cf. 2. 50. 9. 

Cf. Demosthenes (ed. Baiter Kaiser) 17. 28; 23. 169; 23. 143; 24. 80; 
35- 52; 56- 18; 50. 17; 59. 116. 

Polybius has several other ways in which to express the . 
same thought. 

(i) A noun may be the subject of a finite verb. 

21. 25. 8 Tr/ooo-CTTCcrc ^i/fti; irtpi rrj^ Kara r^v 'Aatav fJuixq^. , 

(2) The infinitive clause may be the subject of an impersonal 
verb. 

24.8. 10 vpocriireo'e irapay€V€<r$ai tovs ^pccrjScvras. 30. 20. i; 31. 27. 6. 

(3) The fact that a previous event was made known could be 
expressed by a genitive absolute. 

2. 8. 13 TrpooTTto'ovTos Tov ycyovoTOS CIS Ttjv 'Fiafirp^, i. 62. I. 
5. 48. 17 TovTwv wpocnrtaovTwv. 
10. 28. 6 iiayytKOivTo^ avrw. 
14. 8. I o>v Buia'a<f>rf$€VT(ov, 

(4) The statement in the form of a ^rt-clause may be the 
subject of an infinitive. 

2. 53. 5 a/Aa T<p irpocnr€(r€tv avrta 8idri KaT€Lkrj<l>Oai (rvfipaCvei rrjv twv *A/oyctcov 
iroXxv, 

(5) The SxA-clause may be in apposition with the noun of the 
genitive absolute. 

37. 2. 5 TOV \6yov irpocrirLTTTovTO^ otl vikoi. 

10. 49. I yevofievTfs SI rijs irpocrayyekuLS 8toTt crv/x^atVct tov fJikv l^vOvSrjfJLOv 
fi€Ta TTJ^ 8wa/Lie(os cTvai irepl TairovpLav. 
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(6) The genitive absolute may be followed by a clause intro- 
duced by a relative pronoun. 

5. 61. 3 TrpooTrccrovToiv irapa ®€oS6tov ypafifmrfov iv ols avrov ckoXci k,t,\, 

(7) The articular infinitive with tov may stand in the genitive . 
absolute. 

1 . 60. I TT/ooorirccrovTO? avT0t9 TOV ir€ir\€VK€vai, (rroXi^ tov^ 'P<o/muov9. r^ 

(8) A clause introduced by on may take the place of the 
genitive subject of the participle. 

3. 40. 14 ToTs 8* iv Ty ^V^fk-Q irpocrTTta-ovro^ on to TerapTov orpaToireBov 

TTtpuiXrj/ifievov wro T<av Boodv TroXiopKctrot Kara Kparo^, 3. 11 2.* 6. 

13. Infinitive with Accusative Absolute (=z).^ — The par- 
ticiple of impersonal verbs in the neuter accusative singular is 
used as an accusative absolute with an infinitive. G, MT. 851— 
54; Kuh, 487; Spieker^i. 336. 

2. 2. 8 Scov o-TpaTTfybv ^Tepov alpcUrOai, 7. 16. 7; 23. 10. 13; 32. 13. 5. 

4. 27. 4 Trapbv TavavTia irouXv, 

9. 24. 3 c^ov (conjecture) Aa^civ. 

10. 30. 4 0)5 yap Scov tov^ iroXcfiCovs irotcto'dai ttjv dva^actv, ovtcos 
Trapeo'Ktvda'avTO, 

10. 43. 9 irpoXrf^iv 8c ^x^iv TravTwv dSwarov. 

12. 20. 7 8waft€vov yivcoaKfetv t^v to>v TroXc/ntW wapovcrtav. 
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CHAPTER II. 
USES OF THE ARTICULAR INFINITIVE IN POLYBIUS. 

1. Verbal Subject (=a).*5o — The infinitive with to is used as 
the subject nominative or accusative of a finite verb or infinitive. 
It has either the form of a substantivized infinitive with the 
article, as t^ ^rjv (2. 41. 3; 3. 81. 6), to vlk&v (3. 63. ii), or of a 
substantivized sentence with to', the whole being used as the sub- 
ject of a finite verb or infinitive, as (i. 4. 4) vweXajSop apay/calop 
elvai TO firj TrapaXiireiv /JLrjS^ iaaai irapeXOelv aveTnaraTOiyi to koXXl' 
arov afia koI &<f>€\iiMlyraTov eirnrjieviia ttJ? tu'^ti^. The latter is by 
far the more common usage. G, MT. 790, 806; Kuh, 478, 4, a. 

I. I. I dmyKotov ^v to irpoTpiirto'Bai Travras. 
I* 35* 2 TO 8iairtOT€tv T^ Tv')(ri Ivapyifrrarov €<l>dvrj iraxriv, 
I. 62. 6 Tov yap avTov vofiia-riov ^ycfiovos ctvai to ^vvaxrOai pXitrtiv, i. 83. 3, 
88. 3; 2. 22. II, 26. 8, 29. 5, 50. 6, 51. 6, 63. 5; 3. 21. 9, 32. 10. 

2. Verbal Object.^^ — The infinitive with to', tov, or t^ is 
used as the object of verbs taking an object in the accusative, 
genitive, or dative. G. MT. 791, 793, 798, 799; Kiik. 478, 4, b, 
c, d. 

i) a) With t6 as the object of a verb (=^)." — The infinitive 
with t6 is used as the object of verbs governing the accusative. 

3. 63. 6 Tots iXjop^evois TO f^v. 

4. 61. 6 TTcpt ttXciotov iroLOVfi€voi TO KOfii(ra<rOai Ttfv 'Ap^fipaKiav irapa Ta>v 

AtTcoXwv. 10. 28. 5, 37. 4; II. 28. 8; 16. 10. I conj.; 16. 34. 11; 
23. II. 3; 31. 23. 8; 39. 10. 8. 

6) With ToO as the object of a verb (=66),^^ — The infinitive 
with Tov is used as the object of such verbs as take a genitive 
object. 

4. 19. 10 (TTOxal^ofievoi TOV 8okciv fiovov. 21. 28. 9. 

4. 82. 8' KaTiKparrja-e tov ytvinBai (TTpaTyjyov *^TnjpaTOV, tov 8c Tifi6$€vov 

iKirea-etv. 28. 13. 13.' 
317] 29 



30 HISTOBICAL AND LINGUISTIC STUDIES 

3. 32. 10 SuL(l>€p(a; 3. 71. 4; 12. 25*^. 6 irpovoiu); 5. 100. 11 &vt€\<o; 
7. 13. 7' iyyevofiai; 9. 12. 8 Trpocrhiofiai ; 9. 32. 2 apx<*>' lo* 23. 9 
Kparitii; 11. 3c. 3 diroAAao'O'ct) ; 5. 66. 6; 20. 10. 16 oXtycopco); 21. 
23. 3' opcy(i>; 23. 10. 10 (TTcpcco; 23. 16. 13 fLCTc^o); 28. 9. 4 IffiC-qiiu 

The following are found for the first time in Polybius: 

1. 45. 14 'Trap' ov8cv IKOovrt^ rov iraa-a^ diro)3aA.eiv ras irapatrKevd^, 

2. 55. 4' irap' oXlyov ri\$€ tov firj fiovov iKirea-^v dAAa Koi rots oAois kivSv- 

vcvo-cu. 10. 12. 11; 18. 19. 6; 30. I. 5; 33. 3. I. 
II. 7. I oTi irapa fiiKpov l[\Ooi rov XaPetv Tov^ArraXov. 

With these cf. i. 43. 7; 12. 20. 7; 33. i. 4. 
c) With T^ as the object of a verb {=bbb)^ — The infinitive with 
T^ is used with such verbs as take an object in the dative case. 

I. 23. 9 TrMTTCVOKTCS Sc T<p TayVVaVTUV , 2. lO. 6. 

22. 1 8. 3* a<f>opfiy fikv xpwfievo^ nS firj oXov Trapayeyovcvtu tov 'Ovo/uuurrov, 

dAAa firj&* €7rt twv oweyyvs Toirwv ycyovci/ai. 
30. 8. 8 irpoaavttxt T<p f^v. 

2) Object of verbs of hindering^ separation^ etc, {=v).^ — The 
infinitive is used as the object of verbs of hindering, separation, 
denial, doubt, mistrust, contradiction, opposition, omission, etc. 
— verbs which contain a negative in themselves. Besides the 
simple infinitive with or without fiij, these verbs may take {a) the 
infinitive with rrf, or (b) the infinitive with tov or tov firf. The 
infinitive with to /atJ, to fi^ ov does not occur in Polybius. 
G, MT. 807-14; Ku/t. 514, 2, 3, 4, 5, A. 9. 

a) Infinitive with t6.^^ 

I. 44. 4 TO p.€v 8taico)Xv€tv TOV CTTtTrXovv direyviDO-av. Also I. 48. 10; 2. 65. 
13*; 3. 21. 6, 74. 5^ 5- 1- 5» 70- 2; 8. 36. 2; 14. 10. 10'; 31. 23. 8. 

1. 54* 5^ "^^ irapaPdXX€<rO(u k<u irpocrdytiv ATreSoKCfixKre. 3. 86. 8, 95* S> 6* 

38. i'; 9. 20. 6; 10. 39. 7; 18. 48. 9; 31. 17. 3. 

2. 63. I TO fi€v xopriyetv diroXcya. 

2. 60. 7 OVTCOS CKXtirClV TO f^v. 

3. 106. 10 TO irXctco ypd<l>€t.v TrapTJ<rofi€v. 

b) Infinitive with tou.s" 

I. 29. 5 TOV fikv Trapac^vXaTTCiv tov imvXovv dTTcyvcocrav. i. 48. i*; 9. 7. 9. 

I. 31. 5 OLTreo'xpv tov piirciv Tats yvco/iats. 2. 6. 9", 57. 3; 3. 8. ii; 5. 9. 9, 

74. 7; 6. 58. 10; 9. 36. 4; 12. 4**. 2; 15. 5. 5; 21. 20. 9; 22. 4. 10, 

6. 2; 23. 17. 4*; 24. 10. 9; 24. II. 14; 32. 14. 8, 23. i; 39. 15. 2, 18. 6. 
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1. 39. 7 Tov dOpoL^civ avi(Trrfrav, i. 87. 2; 3. 2. 5, 19. 4; 4. 71. I*; 10. 

15. 8; 14- S-S> i<^- 31- 8. 

2. 68. 3 a<l>€fi€voi Tovxp^cOai, 5. 104. 5'; 11. 14. 6; 15. 29. 7'; 16. 6. 7; 

18. 3. 3; 20. 9. 9; 31. 7. 3. 

3. 63. 12 Stai/rcvSco; 4. 11. 4 diroSciXiao); 10. 17. 12; 12. 18. 5 XciVw; 

13. 3. 2 dTToAAoTptdft) ; 15. 10. 7 dTTcXTTtJco; 16. 3. 12 d/AapTavft). 

^) Infinitive with tov fii].^ 

2, 14. 6 XcMTCi TOV /Lt^ (TuvaTrrav avT<f. 

2. 37. II SiaAAdrrctv tov /h^ /utas TrdXeo)^. ^ddccrtv ^x^iv. 

5. 4. 10 hiirpoffav rov fi^ TcXecriovpy^o'cu rtfv KaraXrj^iv Trj% 7rdA.ea>^. 
21. 25. 7 So/ccov ri(Tff>aXi<TBaj. to, icarot t^v AtTwXtav tov firjBeya SvvacrOai 
KaKwroiCv r^v ;(a)pav avrwv. Cf. 18. 3. 3. 

This last example is classified by Hewlett as infinitive of pur- 
pose, but it seems better to explain the sense of the passage to 
classify it as a genitive objective infinitive. Vide Kiik, 478, 4, c; 
514, A. 10, o. 

3. Apposition {'=c)/'^ — The infinitive with the article to, tov, 
or T^ may stand in apposition with a preceding noun or pronoun. 
The infinitive with t6 may be in apposition with a nominative or 
accusative. G, MT. 804; Kuh. 478, 5. 

a) Infinitive with t6. 

3. 4. 9' ov yap 8^ tovt' civai tcXos viro\rprT€ov iv irpdyfiao'iVj to viicrjaui, koI 

iroirjo'aa'Oai irdvras v<^' mvTovs, 
3. 4. 12 toOt' €(rTat TfXeariovpyrffiaj to yvcovoi Ttfv /carcurTacrtv irap' CKdarois. 
3. 70. II cts Tpoiroi €(rrlv ouro? crcDnyptas, to ot;vc;(o>s /coivoTroictv act toLs twv 

<rvfiim\wv ikirCSas. 

3. 84. 7* TOVTO TTOio-vfievoi, TO fiTj <^cvy€iv /xiySc Xcnrctv tols rafcts. 

4. 57. II V7ro\afiPdvovT€s yap tovto tcXos clvat rov /caTao*x€tv dAAoTptav 

TToAtv, TO yevicrOai twv itvAwvcov cvtos. 3. 20. 4; 4. 79. 3'; 4. 80. 4', 
87. 3; S- II- 3'j 6. I. 3% I. 6, 11% 16; 7. 8. 3% 8. 9'; 9. 3. 9; 12. 
5. II, 25*. 2, 2S^ 7; 18. 14. 13, 33. 2, 33. 4'; 21. 22. f\ 27. 8. 8; 32. 
II. 2»; 37.5-2. 

i) Infinitive with toO. 

2. 35" 8 ovTt Sv Tts dwocrTairf t^s rcXcvratas cXirtSos rov StaywviiJ^co'dat ircpi t^s 

o'<^€r€/9a9 X'^P^^' 

3. 8. 10^ TTOtoi/ Trpdyfia' tovtov StKatdrc/oov, rot) CK^ovvai /x^v tov airtov rwv 

d8tio;/LidTa)v. 
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c) Infinitive with t^. 

4. 29. 4 TO rcuv icXeirrcov <^t)Xov rovr<p jxaXurra nf rpoin^ cr^aAAcrat, r<^ fi^ 

TTOiCiv dL\Ai;Xois ra Sticcua. 

5. 38. 7 Tovr<{) SuL<f>€pwv, r<^ irotcur^ai r^v ^irav ^v fiei^ovi Sea/iomjpiff, 

30 2. 4'. 
2. 37. II Tovr<i> fiovfp SuxAAoiTTciv, T<f /Lt^ Tov avTov vtpCfioKov VTrdp\€iv Tois 
KaroiKovo'iv avrrfv. 

4. Purpose (=^)." — The infinitive with tov is used to denote 
purpose. G, MT. 798; Kuh, 478, 4, c; Hultsch^ Fleckeisen, Vol. 
CXXIX, pp. 742-44. 

1. 12. 6 avaS/oa/AOKTCs In rois xpovoi? roO fir/Skv airoprffia KaraXiiretv. 

2. 34. I lo'ir€V(rav tov /h^ (rvyxwprjOrjvai rtfv elprjvrjv avTots. 

5. 102. 6 (rvwiroKpiOel^ tov /h^ So/cciv Xtav CTOt/nos clvai. S'3I«35 7»l6. 7; 
18. 35. 3; 28. 8. 6; 29. 9. 12 (?); 4. 18. 11 (if icat be omitted); 9. 
36. I (if €0)9 be omitted), 3. 70. 7 (cf. footnote in text). 

All the above have tov /at;. 

12. 28*. 3' avTos yovv TiyXi/cavn/v VTro/Ac/AcviyKci/ftt Sairdirqv kol KaKOTrd$€uiv tov 
(Tvvayayetv ra Trap' * AarirvpLfav VTrop.vriiw.ra Kat iroKvTrpayp.ovrjo'aL ra Acyvoiv 

Also 10. 46. 3, if TOV be read with Hultsch; 4. 74. 8, if toC 
be read instead of the irpis t6 of Hultsch, 

5. Limiting Nouns and Adjectives. — The infinitive with tov 
is used as a genitive limiting nouns and adjectives. G, MT. 798; 
Kuh. 478, 4, c. 

a) Infinitive with tov after nouns (=A).^ — The infinitive with 
TOV is used as a limiting genitive after nouns. 

I. I. 2 /Ltonyv StScwrKoXov tov SvvaaOai. viro(l>€p€iv. 

I. 49. 10 t^s r€ TOV vLKav cXirtSos. 

I. 22. 2 Trpos irapaarKCVYjv tov vavfia^tiv, 

I. 62. 6' TOV t€ tov vlkov, ofiOLtas Sk /cat tov tw XtiirtcrBai Kaipov. 

There are are thirty-one nouns used with this limiting genitive: 

(TwrjOtULj 2. 20. 8; atTia, 2. 38. 9; OLpxTjyoij 2. ^S, 9; j8€jSdtci>Ti7S, 2. 40. 2; 
i$ov<ria, 3. 29. 7; a(l>opfn^y 3. 69. 8; irpo<^ao-t9, 3. 108. 5; XP^''*^> 3* ^^2. 
5; TcXos, 4. 57. 11; iiripoXtj, 5. 62. 7; irapdSecypxij 5. ill. 7; icvpta, 
6. 15. 6'; €inp.iX€va, 6. 35. 12; 7rct/»a, 8. 9. 6; a-vvOrjfia, 8. 27. 3; irpo- 
voia, II. 2. 10'; CTOS, 12. 16. 12; irapaTTTwo-ts, 12. 25*^. 10; Iwoca, 15. 
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I. 12'; op/Aiy, 15. 4. 8; Karapxn, 15. 33. i; dSwa/Atii, 15.34. 5 J ^po^#^s, 
16. 32. 4; Xoyo9, 18. 15. 15; ifiwoSiov, 18. 22. 4; ^XV) 22. 8. 8; a'rjfi€UiVy 
23.13. I. 

^) Infinitive with tov after adjectives (=^).'^ — The infinitive 
with TOV is used as a limiting genitive after adjectives. 

airtos, I. 40. 16* otrios cSokci ycyovivax rtni ttoXlv dvaOapp^arai ras Trc^iKots 
Stn^a/ACi? /cat K/wiT^(rat rfav VTraiOptov. I. 43. 8, 57. 7"; 9. 3. 9'; 13. 4. 8; 

21. 13. 10"; 23. 14. 6; 24. II. i'; 27. 15. i'. 
21. II. 2 ovK aXXorpio^ ^v tov koivoivciv. 
29. 9. 9 TW cvcyKctv ravTa Kvpios VTnjpxev, 
39. 9. 12 air€ipos TOV vcTv. 

Of the four adjectives used with this limiting genitive, 
a\XoTpA09, /cvpio^^ and aTreipof;, are each used but once. 

6. Prepositional Object (=^)."38 — The infinitive with the 
article is used, like a noun, as the object of a preposition, the 
article being in the case required by the preposition. G. MT. 
800; Kiih, 478, 4, c; 479, 2. 

The following is a list of the prepositions and quasi -preposi- 
tions used by Polybius: 

With the genitive: x^P^^^> irepi'^^ {mep'^^ifc^s^ eveicev or Spe/ca^^j 
7r/)o", €0)9 S ttXt^i/^ X®P*^^ H'^XP^^^ €^(o'jaP€v\ 

With the dative: afia"^^ eiri^^^ €i/'% irpo^^"^. 

With the accusative: 3ta504^ Trpo^;^^^ efe^^ €7rt39, fierd^^, irept^^^ 
irapd^. 

The superior numbers refer, not to the number of the occur- 
rences of the preposition to which they are attached, but to the 
number of infinitives which are thus used, two or more infinitives 
sometimes appearing with one preposition. 

Three of these prepositions are used with two cases: irepC with 
genitive and accusative, eirl and Trprf? with the dative and 
accusative. 

i) Prepositions with the genitive, ^^ 

X^P^'V'tfor the sake of, is prepositive in Polybius. 

I. 39. 8 I^i/Kovra 8c p.6vov iTrXrjpworav vavs X^P"^ '''^ '''^^ ayopas KO/ni^civ 

Tots a'TpaT07r€^i.^. 
3. 42. 4 TrXrjOos rfOpoC<rOrj PapPdpwv xdpiv tov KiaXvav t^v T<t)v Kap^rfiovitav 

StajSocriv. 
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By allowing the infinitive to take a subject accusative Polybius 
uses this construction to express purpose. 

8. 28. I lirtiropixrro niaj^w q)s appoxrraiv, X^P^^ ^^ A^^ Oavfjuiitiv SiKOwnrras 
Tovs "PcDfuuovs. 5. 88. 6; 9. 41. 9, k.t.A. 

Because of the frequent use of this construction the number 
of cases of Ti/a, etc., to express purpose (see Fassbaender and Brief) 
is comparatively small. 

Trep/. — This is a common classical usage — 

a) After verbs of saying, writing, etc., where the preposition 
is necessary. 

I. 18. 10 ^rt iroXXaKis povktvea-Oai ircpi rov Avciv ttjv iroXiopKoiv. 
24. I. 5 rois 8c ^vyao-cv iirriyytiXaro ypaafftw irpos rovs 'Axotovs ircpi rov 
xarcX^civ avrov9 cis t^v oiicccav. 

i) Where the genitive without wep/ is admissible and irepl is 
pleonastic. 

8. 18. 10 TTcpi 8c rov iropcurcXtfciv rov ^Apuivov koI iraXtv direXtf^v ^icctvov 
30. 22. 5 irapoucovo'aKrcs 01 'PdSioi ircpi rov rets ^povpas ^jdyayctv. 

uTT^p. — Used in the same way as irepL 
a) Where vtt^p is necessary to the sense. 

1. 43. I ovXXakr]<ravT€i avrots virep rov r^v ttoXiv ivBovvai rois *Pa>fuuocs. 

'5. 18. 6 vir^p 8^ rov ro 8civov ^^civ ^iri o-^as ovtcds ^^ccds ov8^ Sicvoctro 
irapdirav avro>v ovScts. 

^) Where the genitive without a preposition is admissibleand 
vTT^p is pleonastic. 

3. 87. 5 eiroiovvTO o^ovS^v icai irpovouLV vvkp rov ciriicovpeiv rois iv 'IroXtigi 

wpdyfiaxn. Cf. 11. 2. lo^ 
5. 94. 9 iyevero rats re iroXeo'tv iXirls vrr^p rov /i^ PapwOrjataOai, rols cco'^o* 

pais. Cf. I. 49. 10; I. 62. 4. 

CAT. — 

i) Fromj of departure. 

2. 21. 2 CK rov i^v €$€x<apr)€rav, 

2^, 16. 13 rovrois iireraie wapaxprjfia Travras avrovs c^ayctv ^k rov £^v. 
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2. a) From, by, of source of knowledge. 

22. 13. 3 ^\o^ Av €^ avrov tov (riwirav on SvaapcoTciTai. 

14. 2. 7 6 No^as €7r€L<r$rj iK tov ^avot tovs irpiarPei^ firj wporepov ATToAAayiJ- 

(TtaOai irplv rj Aa^civ rets duroKpCatis, 

b) From, of source of advantage or disadvantage. 

3. 17. 4 TToAAct irpoopiDfievoi €uxpr}ara Trpos ro fiiXXov Ik tov Kara Kpdro^ cAciv 

avnyv. 
3. 63. 4 (^<^i7) civai 8' €K TOV viKav a^Aov, iK 8c rov fjLa\ofi€vov^ ri Tra^civ. 

€V€K€v or evexa. — Used like X^P*'^*/^^ ^^ ^^^^ ^/» '^^^ l^'^^ ^^» 
prepositive in Polybius. 

3. 4. 10 ovrc yap TroXe/nei roiis TrcXas ovSeis vovv l;(a)v eveicev avrov rov 
KaTayfavCaracOai tov^ dvTirarTOfifvov^. 

15. 16. 3^ Tovs Kap;(i;SoviOvs l^i/KC evCKa rov TrpocicXvoui, d;(pet(oo'ai, dvayKdurai. 

ev€K€v is used for ez/e/ca to avoid hiatus. Cf. Hultsch, **Uber 
den hiatus bei Polybius/' Pkiblogus, Vol. XIV (1859), pp. 288- 
319. '*Aehnlich unterscheiden sich eveKa und Sve/cevy nur dass 
letzteres nicht ausschliesslich vor vocalen sonden haufig auch vor 
consonanten steht. Hiatus macht Svcku nur 2, 36. I, wo es mit 
Benseler zu elidiren ist" (p. 290). 

irpo — Used as a subititute for TrptV. 

2. 63. 2 Trpb TOV avvetvai to. Trpoo-ircirTcoKora tos 8wd/Lt€4S. 

3. 25. I (TwOrJKas iroiovvTai *P(o/LiaiOi, irpo tov <rvan^<raa'0ai tovs Kap)(rj&ovLOv^ 

rov TToXc/Aov. 

€0)9, until, SO far as, which was generally expressed by eo)? oh 
or &)9 with indicative or subjunctive. 

1. 69. 10 ovV avro t^to trtpip.v.vo.vTt% lois tov yvoirai iroTcpov k.t,\, 

5. 10. 3 6X\a p-^xpi rovTOv TroXc/icav /cat ^iXovcikcov, Icds rov Aa^civ a<l>opp.a%. 

ttXtjp, except, same as xtopk. 

2. 60. 8 ovScvos Irv^e Sctvov ttX^v rov /caraTrovrta^vat. 

8. 9. 5 €)3ovXcvo*avro Trdarrj^ iXirtSos ircipav Xafjifidvav irXrjv tov 8ta TroXiop- 
Kuxs cXeiv ra9 Svpa/coixras. 

Cf. ttXtJz/ with anarthrous infinitive. 
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a) Without. 

2.51. 6 PoTfOrjaai xtapls tov KOfua-aa-Oai rov ^AKpoKOpivOov Kal Xafietv opfiif- 

rripLOv. 
7. II. 5 ct fL€v Xiapls rod irapao'Trov^a'ai Mccrcriyvtovs 8vny Kparuv tou roirov 

Tovrov. 

b) Besides, apart from, 

3. 32. 4 \^pi% yap TOV TToAAairAacrtovs avras xmap^tiv rtav ynitripnnv viro/JLvtf- 
fidnaVf ovSk KaraXa/^dv ii avTiav jdc^Souos ovScv olov t€ tovs dvayivcocr/covras. 

6. 46. 6 x***P^5 ^*^ irapapXiiruv ras ri;A.i/cavras ^ui<l>opdsj kox ttoXvv Si; riva 
Xoyov €v iinfiirp^a SuLTiOevTai. 

t^^XPh until, 

3. 92. 5 ^a^tos 8c fi^xpi' TOV avvdil/ai rots tottois ^(rircvSc. 

37. I. 6 irporepov fjikv yap ttoxtl TrcTroXefirfKtvcu p-^XP^ ^^^ Kparrjarai koI 
cnjy\<iipri<TajL rov^ dvTtTofaficvovs. 

I. 15. 3 TOV ft€v 'l€po)va c^i^cri ovrcos efco y€V€(r$ai tov <^poveiv. 
30. 4. 5 c^o) TOU <f>povdv ycvoftcvot. 

If© is used but twice, as cited, in the phrase=A7 be beside 
oneself. 

avev, without — a common usage which has but one example 
in Polybius. 

22. 13. 8 dZvvarov ctvai to KivrjaraC ri Ttav vttokci/xcvcov dv€v tov irapaPrjvaL 
Kal TCL BiKaua koI to, oo'ia. 

2) With the daHve.^ 

afia^ at the same time with^ together with. A rare construction 
in classical prose, used very frequently by Polybius, second only 
to Sect TO. The main verb is often modified by a temporal adverb: 
€V0€(O^, 7rapa')(^prj/JLaj irapavTiKa. 

a) With the present infinitive used thirty-one times, it repre- 
sents an action which began just before the action expressed by 
the main verb, and may continue with it. 

1, 23. 5 apja 8c T(^ Tr\ri<Ti.d^€iv (rwdcwpovvTCS tov? /cdpa/cas. 

2. II. 8 a/Att Ek TO) irpo(Ti\€iv eKarepas bpxiv ras hwdp.ti.%, irapaxprjpxi ttoXcv 

dvrixOrfrav. 
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b) With the aorist infinitive, used eighty-four times, the action 
is represented as taking place immediately before the action 
expressed by the main verb. 

1. 68. 8 a/Att T(J <rvY)({iiprj<rcix ra irepi Ttav oiffiavimv aurois tovs Kap;(i;8ovtovs 

€V$€Wq €7r€/3atvov. 

2. 57. 4 a/ia yap t<J Karaaxetv rrfv iroXiv "ApaTOs irapavriKa 7rapi;yycA.e, k.t.X. 

^) Present and aorist infinitives may be used in the same 
sentence. 

I. 76. 7 a/xa §€ Tw Tovs tTnrcts VTroorr^vat, r^v Se Xoitt^v Bwafiiv iwdyeiv, 
cv^ccos €<^€vyov. 

3. 65. 4 2/Aa 8c r<p TrXrforLaieiv avrois Kai crvviSeiv rov Kovioprov iicupofitvov 

ev^ecDS (TuvcTaTTOKTo irpos fidxrfv, 

iiri. — Used with the articular infinitive to denote (i) purpose, 
but chiefly to denote (2) cause, 
(i) Purpose. 

1. 45. II €ir' avTw Tovr<j> Trap' d/Li<^o?v Ta)($€VT€s, oi fikv iirl T(p Tpiij/aaOai rov^ 

iirl Twv cpycov ot S' cttI tcJ p.^ irpoiaOcu Tavra. 

(2) Cause, with verbs expressing emotion. 

2. 4. 6 7r€pi)(aprfs yevopcvos im tw Sokciv AtTcoXovs v€VLKYfK(vcu, 

2. 27. 4 cvcXttis ycvopcvos cttI tcJ So/cciv fiiaovs Kara troptlav d7r€iXrj<l>€vcu rovs 
KcXtovs. 

2. 41. 5 8v(rap€0Ti;(raKr€S iirl t<J p,^ vopupnos dp^eiv, 

3. 78. 5 8v(r)(€patvovTas iirl T<p tov iroXcp,ov Xafipdveiv r^v rptj^iyv. 

The perfect infinitive is used sixteen out of fifty-one times. 

^5* 5* '3 f^yX°'P^^^ ^'"'^ '*'*? 'ravTas viti/koovs irtwoirja'Oai tovs irporepov Soviet 

Tr€iOofievovs. 
I. 41. I ir(.pi)(ap€t^ ^crav ov;( ovrcus cirt T<p tovs TroXcp-tovs i7\aTTco(r^at d)9 cirl 

r<p rav^ i8iov9 reOapprjKevai, 

iv. — 

(i) Local sense. 

1 , 51.9 oirep iv tw vavpa;(eiv ^ori irpaKriKcararov. 

1. 62. 4 iracras ras tov vi/cav cv T<p iroXcpeiv ^\7rt8as. 

2. 29. 3 diroKCKXctpenys irdcnys t^s €v T<tf XtiTrtcrOai arfOTrfpCas, 

(2) Temporal. 

6. 53. 2 Tas €7riT€TCvypei/as cv tco f^v Trpofcis. 

I. 23. 8 cv 8c T<J (Tvvcyytjctv ^cwpovvrcs to on;p,)3c)3i7/cos. 

3. 79. 9 ptav Trap€)(6p.€va ;(pc6av cv T<p ttco-civ tois dv^pcoTrois, 
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7rp(fe. — Nine of the ten occurrences of irpo^ t^ are with eifii or 
y{vofiaL in the sense of being inU?it or determined upon^ busy with. 
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1. 50. I ir/aos T<i> vav/uuixctv ovra.%, 

2. 32. II irpdiavT€s 8c ravra trpos rtp 8ca/civSwev€iv rjauy, 

3. 71. I iyiv€TO Trpos T<u oTpaTrfyttv tovs VTrcvavriov^, 

3. 94. 10 MapK09 TTpo^ Tif irapapdWeo'Oai koI Tff'SuiKivSwevetv ^v. 

In 12. 28. 12, where the text is weak, Trpth is used in the 
ordinary sense, besides: Trpo? t^ /careyltevaOai i/ceipov, 

3) With the accusative}^^ 

Sid. — This is the preposition used most frequently by Pblybius, 
504 infinitives with to occurring after it. The present infinitive 
is used 339, perfect infinitive 124, aorist infinitive 39 times, and 
the future infinitive three times. 

The infinitive generally has a subject accusative, the construc- 
tion being a much-used substitute for the other constructions 
expressing cause. 

Present infinitive: 

1 . 10. 3 rjiroprjarav Bia to Sokciv €$6<f>daX.fiov €lv€u rrfv dXoyiav rrjs fiovjOtia^, 
I. 10. 8 l/AcAAov ras Sv/MtKowras eiraveXco-^cu 8ta to Traxrqi a^thov ^tfnrol^uy 
r^s aAAi/9 Si/ccXtas. 

1. 41. 6 3ia TO fjLrj8€ixCav a<f>opfi'^v KaTaXtCirtdBoji cfftLaiv. 

10. 8. 4 ov with the present infinitive: olkowdv oti frnxifioi, fjJkv avSpcs 
tlrfouv €19 x^^ovs Slot to firf^fva fjirfSiiror* av viroAa/n^avctv on cirivoi^et res 

K,T,\. 

Aorist infinitive: 

2. 7. 6 l^itrtfTOv €K TTJs t8uis 8ta TO irapaarTTOv^arai tov<s avrwv oikciovs. 

2. 18. 6 ovK iTokfirja-av avrc^ayayciv 'Pw/uuitot to, 0Tpard?re8a 8ia to irpOKaTa- 

\rf<l>drjv(u Kal firj KaTaTa)(jqaai tcts Svvdfi€is. 

3. 3. 31 av with aorist infinitive: et 8c /Lii;8ei$ iv roX/x.i^o'ai tovt* cittcTv 

avOpoyiro^ wv, 8ta to, kAv Kara to irapov cvtv;(^, nyv yc Trcpt tou /ncAAovros 
cXiri8a firfSerroT* av cvXoyws fie/SanaaraarOai firj&eva T(ov vovv l\6vT(ji}v, k,t,\. 

With the two cases of av with infinitive present and aorist 
compare three cases of Bict to with the future infinitive. 

3. 5. 8' TriweicTfJiaL fikv ya/o, kov tl ovfifirj zrc/ot "^fia^ dvOpwTrivoVj ovk dpyijarcLv 
TTjv VTToOearLV ovS^ OLTroprjareiv dv8/oo>v d^top^pcwv 8ia to /caAXovs iroAAovs 
KaT€yy\xqO'i^a'co'0(u kol o'7rovSd<r€iv cm rcXos dyayciv avnyv. 
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32. ^6. 2 )3ovXo/Lievos r^ioTiv Trapao'KCva^civ roi^ fieXXovari XtytcrOai wepl avrov, 
7rpo$ TO fJi'iiT€ Btxnropttv tov^ aKOvovra^ Sta to irapdSoid riva (^n/o'ccr^ai 
Twv <rv/x)8dtvovTcov /nera ravra ircpt avTov. 

Perfect infinitive: 

I. 16. 7 Sta TO iroWrjv lySeiav ycyovcwit twv ^TrtnySetW. 

1. 20. 10 3ta TO firj&eva KCXprjaOcu roiovroi? aKd<l>€(nv. 

2. 69. I Sta TO TTCpt TYJs avTtav i\€vO€pia^ crvytardvai tov o\ov dywva. 

(i) After verbs, irpo^ t6 and infinitive signifying the end of 
motion. 

I. 17. 9 S>pfirja'av irpo9 to O'tToXoyciv. I. 69. 3. 
4. 32. 6 €TpdTrrj(rav ir/oos to fiXaTTTeiv avTOvs. 
32. 14. 10 TTpo/qKOt irpos TO <^iXo8o^eiv. 

(2) Purpose. 

/2) After adjectives and adverbs 

3. 17. II irpoBvpxnipov^ irpo^ to KivBvveveiv, 

3. 64. II irdvTtav hcBvp-m^ €\6vTiav irpoi to /ctvSweveiv. 

3. 109. I TOV^ dp\OVTa^ €TOLfWV^ irap€(TK€vdKap,€V irpOS to p,€V€lV Koi p,€T€)(€lV 

Twv avniv dyaivwv. 

12. 21. 5 lliOVOV TOTTOV TTpOS TO fJitJ TOiS TToXc/itOi? VTTOlTCirrcOKei/ai. 

6) After nouns. 

3. 63. 6 Sta T^v irpo$ TO irjv iiriOvp.Cav, 

3. 68. 9 ov firjv rfTTOpow yt (rKrj\l/€(i}v irpo^ to p.-q hoKclv avTots ^TTav ^vai to 

ycyovos. 
3. 69. 3 Scty/uui l3ovX6p.€vo^ €K<f>€p€i.v TTpos TO /Lt^ ScStOTas dircXTTt^ctv. 

^) After verbs. 

I. 48. 5 7rap€(rKtva(rp.ivQ)v irpos to /o^Stcos Ip.irp-qo'OrjvaL, Cf. I. 88. 9. 

I. 62. 5 ovScv KaTcXetVcTO ?rpo9 to o^oifctv. 

I. 88. II d^iwos &ULKtLp.€voi irpo^ to iroXtv avaXap.pdv€iv T^v irpoi 'Pco/xatovs 

aTrex^ctav. 
3. 2. 6 o^wcj^dXcT* avTOts TT/oos TO ft^ pLOvov dvaKTT^o'aa'OaL, cTt Sc irpocrXaPuv, 
3. 60. 13 irpdTTtw Tt TTpos TO Oapp^fTfu. Tovs povXopsfvov^. 

d) In free relation to the whole sentence. 

I. 79. 12 17/xwv lyKpaTTJ yeviorOat airov^d^ovTa irpbs to p.rj Ttvas dAAa irdvTas 
"^pJas OLpjoL Tip.wpi^a'ao'OaL, 
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3. 46. 3 TTjv wXevpav ^o'<^a\ti([ovro, irpos to ovfjifJiiyeLV Ktu firj TrapwOda-^ai to 
oXov Ipyov, 

(3) With elfiL B.nd ylvofiai. — Compare tt/oo? t^. 

I. 26. 3 ovTwv Sk Twv /A€v wpo^ TO KwAikiv Twv Sc ?rpos TO fiiaieo'Oai, 
I. 29. 3 iyivovTO TTpo^ TO iro\iopK€7v avrqv. I. 36. 5 J ^» 55' 5* 

(4) 7r/oo9 TO with the meaning, as regards, as far as .... is 
concerned, is found but once. 

I. 67. 4 irpos /A€v TO p.^ Ta;(€CDS (n}fi<f>povrjauvTa^ oTruOav firfSk Siio'icaTairXi/- 
KTOvs ctvuu Tots i^yovfLcwi? opOto^ aTO)(aiovT<u wotovvTcs €K iroWcuv ycvwv T^V 
Svi/a/uv, ?rpo9 3c to 8180^1 Kal wpdvvcu koX jjueTaOcLvan, T0V9 •^yvovjKora^ 
oXoo^cpws do'To;(oi5o'iv. 

€69. — 

(i) After verbs of emotion, indicating the end of motion. 

1 . 41. 2 iir€pp<a<r$rfa'av cts to €Kir€p.ir€iv» 

2. 59. 5 Povkoyuevoi irapao'Ti^axurOai tov^ oKovovra^ €ts to paXXov avr^ awaya- 

vaKTCtv. 

3. 49. 9 iwKrjriofieyov tov wpecfivTipov koI irapaKoXovvTOi cis to avfitrpoL^i koI 

(rvfiTrepiiroirja'ai ttjv aLp)(rjv avrw. 

(2) Purpose. 

^) After adjectives and adverbs. 

2. 46. 3 'Jraouv iKav^v voiovfieyov^ irpoffMKnv cts to TroAcp^Tv. 

4. 85. 6 firjSkv Trapakiireiv twv SwaTwv cis to yviowu t^v aXi^Oeuav* 

b) After nouns. 

1. 66. 3 l3ov\6fjL€vo^ dvau'Tpo<f>r}v hSovai cts to <f>Odv€iv. 4. 61. I. 

2. 48. 5 opfirfv irapicTTrfae eh to irpta-ptvav. 5. 36. 8. 

3. 15. 7 XafiovTes TTJV iviTpoirrjv cts to BuiXva'ai. 

3. 117. 4 T^v fieyio'Trfv )(peuiv cts to vikSv. 

4. 49. 2 c^iXoveiKiav et^ to &jakv<rai ttjv <L)(Opav, 

5. 49. 5 TTOitfoufieyov (rwovSYjv cis to SuiXvav* 5. 67. 2. 

5. 63. 6 c&KTav a<l>opfJLas cts to Xafieiv. 3. 59. 4. 

6. 18. I TOULVTr)S ovcrrj^ Trjs Wap^ws cis to koi pXaLinuv koI awepyuv oAAi/Xots. 

6. 52. 9 irap€)(€T€U pOTTTJV CIS TO VIKCIV. 

^) After verbs. 

4. 48. 10 T^s Twv 6^X(av opp,rj^ <TW€pyov(nj^ cts to SidSrr}pjOL vepiOia-Oau,. 
4. 60. 4. avve<f>p6vr)a'ava\XT^\oi^u^T6fir}T€\€7v,avaTrja'aa'$ai,aa-<t>aXL^€a 
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d) Independent, limiting the whole expression. 

2. 68. 7 €fJLevov CTTt Twv oKptDv, 0)9 dvcoTaTO) OTTCvSoKTCS Xafieiv Tovs vjrcvavTi<W5 
cts TO T^v <f>vyrjv iirl woXv KaTa<f>eprj koX Kpr}fiv<aSrr} ycvia-Oai, rots TroXe/uoi^, 

8. 17. 7 o TC ^(DaifiLO^ aifw. fikv TrpocStSov twv )(prffidTU)v cis to firfSkv cWcMrctv 

CIS ras €7nfioXa^' 

(3) Result. 

2. 13. 4 evpdvTcs 8^ o-c^as iiriKeKOi/jirjiMvov^ iv rois tinrpoo'Ocv )(p6voLS koI rrpoei- 
fJL€vovs €ts TO fJLeyaXrfV X^ipa KaraxrKcvdxraxrBaL Kap)(r}^viov^, 

12. 26*'. 4 Tots vcbts Toix}VTOv ivTeroKoo-i f^Xov, cts to twv /a€v •^OiKtav Kol 
TTpayfjuoLTLKiav Xoymv firjSk rrjv rvxovauv iirivovav TroieiaOau,, 

cttI. — The infinitive with iirl to is found after verbs of motion 
used in a metaphorical sense. Compare tt/oJ? and ek. 

I. 20. 7 Sipiirfouv CTTt TO (rw€fjifiaLV€t.v, I. 25. 5, 29. 6, 70. 4, 87. 7; 2. 13. 

In the majority of cases iirl to is used after opficuo. 

1. 31. 5 airtfTxov Tov peirav Tats yvwfuus cttI to woulv ti twv Xeyofxeyiav, 

2. 35. 10 'irap(i}pfiYJ$r}V im to iroiijana'daLi. 

3. 6. 7 CTTt TO KpXvax irapayivofJueOa. 

II. 20. 7 CTTt TO <Tvy)(p^<rOaL KaTr)V€)(Orf» 29. 5. 3. 

21. 28. 3 KaTYivrrja-av cttI to jncroAAcvctv koi ^(p^o'dcu Tots 6pvyfJuoL<nv inro yrjs* 

33 . 18. II <rvyKaTrfV€)($ri(rav iirl to ypd<f>ei,v Soyfw. tolovtov* 

36. 5. 6 vdvTiov <f>epofi€V(av iirl to ireiOapxetv tois irapayy eXXofievoK' 

fierd. — Of the thirty-three infinitives used with fiercL rrf, twenty- 
nine are in the aorist tense, the clause expressing the time after 
which something else occurs. 

3. 4. 12 irouL Tts ^v /ACTol TO KaTaytovLO'Orjvan to. oXa Kal irea-av cis t^v tcSv 

*P<oiJja,L<ov iiovauLV. 
3. 10. I ft€Ta TO KaToXvcraaBai Kapxrf^viovs ttjv irpO€iprjfi€irrfv Tapa^^ijv. 

9, 32. 7 ci ft€v CTTtyeyove Tt /acto to BixrBai r^v (n}fifjia\uiv vfia^, 

lierh TO is used, only with the aorist infinitive, as a substitute 
for an aorist participle in genitive absolute or for a temporal 
clause with ore. 

irepL — Used with yivofiai, Trepl to with the infinitive means to 
be busied with something, Cf . tt/oo? t^. 

I. 41. 6 TTcpt TO fioTjOeiv iyCvovTO koI irapafiaXXefrOai Kal way virofieyeLV virlp ttj^ 

TTOXCCDS. 

I. 66. I iy(v€TO wept TO irepaiovv tovs orrpaTtwras cts ty^v Ai^vrp/, 
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Cf. irepl Tov with the infinitive. Polybius uses irepl to only 
after ^ivofiai except (6. 52. 11; 22. 4. 4) after arirovhrjy and 
airoviaXo). 

wapd, — TrapcL to with the infinitive occurs but once, and that 
in a causal sense. 

29. 27. 12 ware ra Kara rrjv 'AXc^avSpctav irapa tovto ttoXlv opOioOrjviUf vapa to 
<l>$d(rtu KpiBhrra to, Kara tov TLtpcria irpaypaTo., 

7. Infinitive with t^ Denoting Cause, Manner, Means, 
OR Instrument (=r).7^ — The infinitive with the article t^ is used 
to indicate the cause, manner, means, or instrument of the action 
or state of the principal verb. G. MT. 799; Kuh. 478, 4, d. 

i) ^) Cause. 

I. 68. 12 ^KOuvTi^ ovx rJKiara St' eiccivov 6Xiy<ap€ur0(U t<J /a^tc irpea-^etkiv Trpos 



avTov5. 



1. 79. 7 T<3 8c TToAAovs Kal iroXvv xnrkp avrrj^ irtiroiffja-Oai \6yov ovk SivayKaiov 

riyovpuiB^ emu TavroXoyctv. 

2. 39. II OVK €yiv€TO T<jJ fL^ Bvvao-Oai, <l>vvai irpoaraxtp^ aiuov t^s irpoaipia-eni^, 

5. 48. 14 ovSkv ^vu€v T<S ^^ao-ai Atoyen/v cts avr^v irapwnrta-ovTa, 5. 97. 6, 
102. 3; 6. 29. 4; 8. 32. 12; 9. 2. 4, 2. 5, 4. 2. 

^) After verbs of emotion, indicating the ground of emotion. 

3. 18. 3 OappovvTas rw Sokciv avrrjv dvoAwTov VTrap\uv» 

3. 68. 9 c^cvtltovTO T<3 TO (rvfil3el3'qKbi cfvai -nxipa r^v TrpocrSoiccav. 
3. 106. 4 ev6ap<r€Ls rw SoKav. 5. 56. 5. 
4.71. 5 Birpropovv Tw veireLO'Bax. 
5. 57. 6 Svcrapco'Tovp.cvai tw Sokciv. 

c) Point of difference. 

I. 27. II Ti^ pJkv TaxwavTeXv woXv wepirja-av, I. 51. 4. 

See also infinitive with t^ in apposition. 
2) Means, 

I. 46. 10 6 8c PoStog oi5to)5 KaTaviarr) Twv iroXefuwv Ty tc T6\p.rj koX tw 

Ta\vvavT€LV, 
3. 118. 9 T^ Toi) TToAircvparo? tStoTT/ri Kat t^ PovXtvtfrBax kolAcus dveKTrj<ravTo, 
6. 51. 8. 
Also 10. 33. 5J 16. 14. 9. 
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8. Infinitive with tov after Comparatives.** 

a) The infinitive with tov is used after comparatives (==/). *7 
G. MT. 798; Kilh. 478, 4, c. 

2. 7. lO* ovSkv iTTOirja-avTO irpavyuiCrtpov T<n) ifiPaXdv koX KaTaoT^crcu. 
4. 66. 2; 8. 27. 6. 

2. 61. 3 ocKctorcpov inrapxov tov €Tnxnjfuuv€<T$ai, 

3. 81. I KvpmT€pov dvcn TOV yvwvcu. 

3. III. 2 Tt /AcEfov TOV SuiKpt^vat. 9. 14. 10. 

5. 31. 4 'ovSev dmy#c(uorcpov cfvot tov ^l^ avfnr\€KeLV. 8. 34. 4. 

6. 56. 2 OV^ CU07(tOV TOV ScopoSoKClO-^t. 

18. 53. 3 TO KoA-ok SLiro^aveXv tov ([^v ai<r;(p<il)s wept irktiovoi irovrftrayufvoii, 

2. 64. 6 conjecture. 

30. 7. 8. ov yap iXarrov iari tov Trapa to KoJdrJKOv ^iXo([(odv. 

The comparative with ff and rov with the infinitive does not 
occur in Polybius. 

b) G>9with the infinitive with rov (=*/).* 

3. 12. 5 OvScVO? fwXKoV <l>f>OVTLl^€lV 0)9 TOV flTJ XavOdvUV TOS TTfHXUpGra'Sj 

without a preceding ovrm^ KHh, 540, A. 5. 

9. Predicate (=«).*« — The infinitive with the article rrf is 
used as a predicate noun. 

2. 43. 8 TOVTO rfv TO MaKcSoms ficv iK^ak^v, 

8. 2. 6 Scvrcpos &v cfi; ttXjovs to T<av KaTa \6yov <I>povtlI^uV' 

8. 4. 4 TOVTO 8' ioTi TO viro /jLuiv ap)(rjv dyayctv. 

11. 17. 2 TOVTO 8' rjv TO fxtf 8ui<^vyciv TOV Ma;(avi8av. 

10. Genitive Absolute {=w).9 — The infinitive with rov is 
used as the genitive subject of the neuter impersonal participle 
in the genitive in place of the omitted noun or pronoun. G. MT. 
798; Kiik. 478, 4, c. 

I. 60. I* TTpocnrea-ovTO^ avTOts tov ireirXevKevai aroXif tovs "Pw/xa/ovs icat 
rrdkiv OLVTurouurdai t^s SaXaTTrj^. 

6. 24. 7" dSiyXov yap ovto^ koX tov TroL^cai koI tov TraOeTv Tt tov ^yc/xdva. 

10. 36. i" fieyaXov yap ovto^ tov KaTOpOovv cv irpayfuwri #cax irepiyCvea-Oau, twv 
€\BpQiv iv Tats CTTij^oAais. 

12. 6**. 4 cvXoyov yap ovtos tov vpoaire'Troirja'Oai. 

15. 30. I K€Kpip,€VOfV TOV KOlVOTOfUW ToTs dv8paO"tV. 

18. 34. 7 T^9 3(i>po8oKui9 eTriiroAo^oixTTT^ Kat tov fir}&€va firjSev Scopcav irpaTTUV, 
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This construction, which, according to Spieker (p. 326), is 
"altogether rare in Attic prose," is found six times (nine infini- 
tives) in Polybius. 

11. Accusative Absolute (=-8r).* — The participle of imper- 
sonal verbs in the neuter accusative singular is used as an accu- 
sative absolute, with an infinitive with to. G. MT. 852; Kuh, 
478, 4, b; 487, 3. 

2. 61. 3 ovSc Kara ttwrov iiron^a-aTO fivi^firp^, axnrcp to ras afuifyruLS iiapiOfut- 

aOai Tiav irpaiavTiov oiKeioTcpov \nrap\ov rrj^ laropuvi rciv ra KaXa kxu Bikoml 
rctfv tpywv iTrurrffuuveaOcLi, 

12. Accusative of Relation (=n)J — The infinitive withrrf 
may stand in free relation with a whole sentence. Hewlett p. 278; 
G. MT. 796; Kiih. 479, i end; 412, 3. 

9. 9. 2* TO TTCLpaOrjvai Avctv rrjv irokuopKiavy koI to €ir* avTyjjv oppirjatu ryp^ 
'Pco/u.iTV, K.r.\. rk ovk &v BavpAxrai rov irpociprjpJvov irrl tovtois riytpuova; 

5. 31. 4 TO 8' emrapaKoXovdTjTov Kal o'a<^ yiveaBai rrjv Strjyqa'iv ovSkv avayKtuo- 
repov rfyovpje&* flvoL rov p.rj avp^irXacuv akXrjXai^ ras vpaiu^, 

13. Genitive of Price {=x).^ — The infinitive with rov is 
used as the genitive of price. Cf. Kilh, 418, 7, b, fi. 

3. 96. 12 Aa)3o)v Trap' avrtov )(pi^paTa rov p.-q wopSfja'aj, rrjv x<apav* 

29. 8. 5^ o ftcv yap Ev/icn;? jfra rov pkv ri(Tv\lja.v ^x^iv koI p,rj OTwrrpaT€i)otu 
'P<i>/xaa>t9 TTCKTaKOO'ia raXavTa, rov Sk StaXwai rov woXepjov \l\ui TreirraKOcrui, 
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CHAPTER III. 

USES OF THE INFINITIVE CHARACTERISTIC OF POLYBIUS. . 

Simple Infinitive. — The simple infinitive is not used by 
Polybius in any new ways, nor does he employ any of the estab- 
lished usages to such an exceptional extent as to make them 
characteristic of his style. 

Articular Infinitive. — Polybius uses the articular infinitive, 
first, in placing the article before a simple infinitive which gives 
him a noun, to f^z/, to vlkcLv; and, second, in placing the article 
before a whole sentence, which may then be governed by a prepo- 
sition, thus supplying a new form of clause to indicate time, 
cause, purpose, etc. This substantivized sentence may become 
so involved that an infinitive with the article may be used as the 
subject of another infinitive with the article. 

Polybius uses the articular infinitive very frequently, standing 
second only to Demosthenes, whose use per page is higher, if 
only the prepositions (riot the number of infinitives) be counted. 
And yet he has not used the articular infinitive in many ways 
other than those employed by classical writers. 

Polybius' innovations are {a) the genitive of price; {6) cifia 
T^ like fJL€Ta to'; (^) irpo^ to and tt/oo? t^ with yivofiai and el/jLL] 
and [d) tt/oo? to' in final clauses. 

In regard to frequency of use x^P''^ '''^^ largely takes the place 
of €V€/ca {jeveKev) toO; hia to', eirl r^ of cause of emotion, tt/oo? to' 
and fiera to' are very frequently used. To express purpose 
besides toO with the infinitive, Polybius uses x^P^^ '^^^y eve/ca toO, 
€7rl Tft), €69 to' and 7r/>09 to'. 



333] 45 



CHAPTER IV. 

TABLES OF THE USES OF THE INFINITIVE IN POLYBIUS AND 

IN BIBLICAL GREEK. 

TABLE I. 

Symbols, Designating the Various Uses of the Anarthrous and the 
Articular Infinitive, and Their Equivalents.' 

a, a = subject — anarth., artic. with to. 

'i= subject of impersonal verb taking infinitive of indirect discourse as sub- 
ject — anarth. 

b, b, bb, ^^^ = object — anarth., artic. with to, r&v^ Ti§ respectively. 
1 = object, after verbs of bidding — anarth. 

■i = object, after verbs introducing indirect discourse — anarth. 

V, v= object of verbs of hindering, etc. — anarth., artic. 

k, ^ = object of prepositions — anarth., artic. 

d, e, ^ = purpose, distinct and specific — anarth., anarth. with (Mrrty artic. 

o = purpose, modified and general — anarth. 

p, f, 5f, 7 f,/= result, actual or hypothetical — anarth., anarth. with wore, 

tacrre av, (Mrre in indirect discourse, artic. with tov. 
s, ' s, J = epexegetic or explanatory — anarth., anarth, with clKrre» artic. with tov. 
h, 'h, ^ = limiting nouns — anarth., anarth. with ws, artic. 
g, ^ = limiting adjectives — anarth., artic. 
*g = limiting adverbs — anarth. 
q = limiting pronouns — anarth. 

c, ^ = in apposition — anarth., artic. with to, tov, t<J. 

*f, m = stipulation — anarth. with oioTc, with c^' w, c^' &r€. 

r ■= parenthetic absolute — anarth. with and without wq, 

r= cause, manner, means = artic. with t<u. 

/, '/-after comparatives — artic. with tov, artic, with tov and o)?. 

u, « = predicate — anarth., artic. with to. 

w, «/ = genitive absolute — anarth., artic. with tov. 

z, ;ar= accusative absolute — anarth., artic. with to. 

X = with TTpLV, irplv iq, irporepov ^ — anarth. 

;rr = genitive of price — artic. with tov. 

« = accusative of relation — artic. with to. 

' Symbols in reman letters refer to the anarthrous infinitive (abbreviated ** anarth,"); 
those in italics, to the articular infinitive (abbreviated "artic"). These symbols are 
the same as those used by Votaw where the use of the infinitive in Polybius is the 
same as the use in biblical Greek, other symbols being added for uses of the infinitive 
which are found in Polybius, but not in biblical Greek. 
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TABLE III. 

: INPINITIVS IN POLYBIUS AND THEIR USBS. 
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promising, swearing, etc., which allow the object infinitive both 
in direct and indirect discourse. It is used with the article but 
1 1 times, 9 of these instances being after prepositions. 

The predominance of the present over the aorist is very 
marked as compared with the use of these tenses in biblical 
Greek, In Polybius for every aorist infinitive there are 2.42 
present infinitives. In biblical Greek, according to Votaw (p. 49) 
there are in all biblical Greek 8,972 infinitives, of which 3,327 
are in the present tense and 5,484 in the aorist tense. Therefore 
in biblical Greek the aorist predominates over the present in the 
ratio of 1 ,65 to I. Biblical Greek does not use the future infini- 
tive with the article, a use which is found twice in Polybius 
(3.48.2; 7. 15. 4) after eXirft, and 9 times after prepositions: xo/Jiv 
rov, 4. 9. 5; iTipl ToD, 14. 3. 3; inrep tow, 5, 18. 6; 5. 94. 9 (^XttIs 
inrtp Toi); 24, II. 14; S(A TO, 3. 5. 8';' 32. 16. 2; ek to, 9. 8. Ii. 

if we compare the uses of the infinitive in Polybius with those 
in biblical Greek (Genesis, Wisdom of Sirach, II and IV Macca- ■ 
bees), we obtain the following statistics (Table IV): 
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Again, comparing the uses of the tenses of the infinitive in 
Polybius and in the whole field of biblical Greek (LXX, Apo- 
crypha, and New Testament), using Votaw's results, we obtain 
the following statistics, reckoned absolutely and by percentages: 

TABLE V. 

Comparative Statistics of the Infinitive in Polybius and Biblical 

Greek, According to Tenses. 
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CHAPTER V. 

COMPARISON OF THE USES OF THE INFINITIVE IN POLYBIUS 

AND IN BIBLICAL GREEK. 

In looking at the foregoing tables of the average use of the 
infinitive per page in the books under examination, we are struck 
with (he fact that Polybius has the highest average of all, and 
that there is a large difference between the averages of the trans- 
lated books (Genesis and Wisdom of Sirach) and the untrans- 
lated books (II and IV Maccabees). We also see that the aver- 
ages of II and IV Maccabees stand much nearer to Polybius than 
they do to Genesis and the Wisdom of Sirach. 

Considering that Polybius does not use the infinitive in any 
unusual ways, and that there existed usages which he did not 
employ, the question arises: What causes the low averages in 
numbers and the comparatively few usages which Genesis and 
Wisdom of Sirach employ, and what is the reason for the high 
averages in II and IV Maccabees and for the large difference in 
the number of occurrences of the infinitive in all four books of 
biblical Greek? 

Looking at the tables, we find 2^ uses of the anarthrous infini- 
tive: a, M, b, ^i, V, c, f, '^f, 'f, s, ^s, *f, m, h, *h, g, 'g, q, k, d, e, o, 
r, u, w, X, z; and 1 8 uses of the articular infinitive: a^ by bb, bbb^ 
V, c, w, /, */, A, g, k, e, r, u, w, x, z. Of these 45 uses. Genesis 
employs 20, viz.: a, b,'i, c, s, h, g, k, d, e, o, bb, v, c^ s, t, h,g,k^ e; 
Wisdom of Sirach employs 18, viz.: a, b, ''i, v, s, h, g, k, d, o, x, a, 
bbt Vy A, g, kt e; II Maccabees employs 14, viz.: a, b, ^i, f, s, h, g, 
d, e, X, a, by k^ e; and IV Maccabees employs 16, viz.: a, b, ^i, v, 
f, h, g, d, e, X, Uy by bb, v^ A, k. 
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CHAPTER VI. 

USES OF THE INFINITIVE FOUND IN BIBLICAL GREEK BUT 

NOT IN POLYBIUS. 

In Genesis we find the usage s; in Genesis and Wisdom of 
Sirach, the usage// in Wisdom of Sirach and II Maccabees, the 
usage p; in II Maccabees, the usage 1; and in IV Maccabees, 
airo rod with the infinitive, none of which is found in Polybius. 

1. The Infinitive after Verbs of. Bidding ( = 1). 

II Mace. i:io ol iv ry lovSatigi koI ^ yepova-ia koI lovSas *ApiaTofiov\i^ 

XaCpuv Kol vyiacVetv. 
9:19 Tots 'Iov8aibi9 woAAa \a(p€i,v koL vyuiLvav xai €v wpaTTUv fiaa-iXw * AKTto;(os. 
11:16 AvcTMis Tw wXrjOa twv 'lovSatwv xatpeiV' 

This use is merely a sub-class of the object infinitive, the verb 
of which the infinitive is the object being omitted. It is the 
stereotyped form of address used in letters, and is not confined 
to biblical Greek, but is found in II Maccabees only because 
several letters are there quoted. It occurs also in I Esdras and 

I Maccabees. If Polybius had quoted letters, the usage would 
have been found in his history. 

2. Result. 

i) Actual or hypothetical. 

a) Without attendant particle (=p). — This usage, found in 
Wisdom of Sirach and II Maccabees, does not occur in Polybius 
nor in Attic Greek. G. MT. 585, 775; Kiih, 473, 7; 583, 2. 

Wis. Sir. 5: 5 -JTcpt i^iXaa-fAOv firf a<f>ofio^ yCvov, irpoaOeivaL afjuaprtav €<^' 

afULpTUL^, 

II Mace. 3: 24 KarairXayevras rr^v rov Oeov Bvvafuv, cts ^xXvcriv kol SciXiav 

TpairrjvaL* 
12:42 irapeKoXeo'e to wXrjOos (rwrrjpelv avrous dva/xapri/rovg. c7vai. 

In the older language (Homer and Hesiod) the simple infini- 
tive is used to express result.' The tendency, however, was to 
the use of &aT€ with the infinitive as being more exact, and this 
use superseded the former in later Greek, especially Attic. In 

^ fCarassek, p. 13; Herodotus i. 176 Kaleadai; ii. 7 ehai; iii. 149 porjaai; iv. 79 
fialve(T6aL'f vii. 194 drroXiadai after ofhta. 
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the use in biblical Greek of the simple infinitive to express result, 
besides the use of &<tt€ with the infinitive, we have but a partial 
return to the older construction, which may have been used at 
least in the language of daily speech even when the recognized 
literary form was &(rT€ with the infinitive. 

6) The infinitive with rov (=/). — This usage, found three 
times in Genesis and twice in Wisdom of Sirach, does not occur 
in Polybius nor in classic Greek. Kiik, 478, 4, c; Blass 71, 3. 

Actual: 

Gen. 16:2 l^v awiicXeurey fu Kvpios rov firj riKrav. 

Wis. Sir. 44: 8 ct<rtv avrlav oi, KarcAxirov ovofw, rov iKSnrjyi^a'aa-dai iiraLVOv^* 

Hypothetical: 

Gen. 19: 20 iSov ij iroAxs avrrf cyyvs rov KaTa<f>vyeLv /ic CKCt. 
Wis. Sir. 42: I Kttt firj Xd^j}^ trpocroyn'ov rov aiAaprdvuv. 

2) Epexegetic or explanatory infinitives with tov {=s). — The 
infinitive with rov is employed **for epexegesis, where the simple 
infinitive with or without &(rT€ might have been used, and where 
the meaning of the genitive has been lost in the mixture of con- 
sequence and purpose. This is very common in the LXX, b 

• 

with the infinitive denoting both design and consequence*' 
{Winer-Moulton^ p. 410, b). *'We must recognize in this usage an 
exaggeration of declining (Hellenistic) Greek, unless we prefer 
to resort to unnatural interpretations. It would seem that the 
infinitive with rov had come to be regarded by the Hellenists as 
the representative of the Hebrew infinitive with b in its mani- 
fold relations; and, as usually happens in the case of established 
formulas, the proper signification of the genitive was no longer 
thought of" {ibid:, p. 411); cf. Gildersleeve, AJ.P,, Vol. XXVH, 
pp. 105, 106. 

Gen. 3:22 *I&)i; *A8a/Xr ycyovcv ws cIs ^i ly/u-wv, tov yiviaa-KUv koXov koL wovrfpov* 
19:19 o TTOtcts iir' ifi€ tov ^rjv Trjv ^pv^v fiov. 31 : 20; 47: 29. 

3. Prepositional Object ( = ^). — In IV Maccabees the 
infinitive is used once with airo tov to express source or cause 
where Polybius would have used i/c, 

IV Mace. 6: 7 kol -jtwttwv ct? to iSa<l>o^, otto tov firj <f>€puv to a-lofia ras aXytf- 
Sova9, opBov cix^ '^^^ okAxv)} tov Xoyiu-fiov. 
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CHAPTER VII. 

CAUSES OF THE PECULIARITIES IN THE USE OF THE INFINI- 

TIVE IN THE BIBLICAL BOOKS. 

We ask then: 

I. What are the peculiarities of the use of the infinitive in the 
biblical books under discussion? 

II. What are the causes of these peculiarities? 

Each of the four biblical books must be examined separately, 
since no two of them were written by the same person, and dif- 
ferences of style must be taken into consideration, and since two 
of the books. Genesis and Wisdom of Sirach, were translations 
from Hebrew into Greek. Translations differ according to the 
method and purpose of the translator, and his knowledge of the 
languages with which he has to deal. 

If the purpose is to make an extremely literal translation, 
reproducing each word and construction of the original, the result 
will be a translation which will be worthless from a literary point 
of view — one which may even obscure the thought of the original 
as a result of this literal method. 

If, on the other hand, the purpose be to produce a translation 
which shall be good from a literary point of view, the translator 
may change the thought of the original, because of inability to 
reproduce the thought of the original in the translation. 

Aside from the purpose of the translator, his knowledge of 
either language will play an important part in the result of the 
work; for it can be easily seen that, no matter what the transla- 
tor's ability may be in other directions, if his knowledge of either 
language is deficient, the resulting translation will be wanting 
in literary value or in the reproduction of the thought of the 
original. 

It is well known that the Hebrew people laid great stress on 
the value of the letter of their sacred writings, so that when it 
became necessary to translate them it was but natural, from their 
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point of view, to endeavor to present the original as closely as 
possible in the translation. Moreover, the translation was made 
for Jews, not for Greeks. The Jews of the Dispersion, for whom 
the translation was made, had so far forgotten the language of 
their nation that even the efforts of the interpreter in the syna- 
gogue, who turned the Scriptures into the spoken Aramaic, were 
of no aid to them in understanding the lessons. The Jews of the 
Dispersion above mentioned were descendants of those Jews who 
had fled or been carried to Egypt and who had grown up under 
Greek influence, chiefly in Alexandria, where they had been given 
a part of the city to themselves and had been granted civil rights. 
The language of these Jews was Greek, and they must have the 
Law in Greek if they were to understand it. Their Greek, how- 
ever, was not the Greek of the educated native Greek, but was 
presumably the language of the Alexandrian streets and markets — 
a composite of the terms of the Egyptian seaport. Alexandria 
was a thriving city, and, situated as it was, with its population 
made up of many different peoples, the one language of inter- 
course between all the inhabitants must certainly feel the effects 
of the mixture of races which spoke it. The speakers would 
naturally be affected by their native idiom, and by their manner 
of life and thought. 

Genesis. — Turning now to the Book of Genesis, fresh from 
the reading of Polybius, we feel at once that this is not Greek 
such as a Greek would have written or even have spoken in ordi- 
nary life. If it was a spoken or written language, it must have 
been that of persons whose manner of life and thought was very 
different from that of native Greeks. Not to speak of other non- 
Greek aspects of the language (for that would lead away from 
the study of the infinitive) , there is here no balancing of sen- 
tences, no subordination of part to part in order to make an 
orderly whole. The narrative is made up of short declarative 
statements connected in groups by the simple connective. Quo- 
tations, instead of being given in the subordinate form of indirect 
discourse, are quoted in the words of the speaker. If Polybius 
had written in this style, the two great groups of subject and 
object infinitives would have been reduced to a minimum, and 
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the whole average number of simple infinitives used would not 
have been any higher than in Genesis. Polybius* history would 
have become as formless as the Greek of Genesis, and would have 
given no pleasure to the reader. 

Out of 187 simple infinitives, Genesis has used the simple 
infinitive ^^ times to express purpose (d), which Polybius has 
used very sparingly, only 13 times in his whole work. In Gene- 
sis there are but 4 occurrences of the infinitive with €& t6^ and 
but 7 of the infinitive with ©(rre to express purpose, and we look 
in vain for the many other ways which Polybius had of express- 
ing it. We see, therefore, why there is such a large use made 
of this infinitive. It is because the translator has used it almost 
to the exclusion of the other ways of expressing purpose. Very. 
likely it was the form used most frequently in the dialect which 
he employed in everyday life. It certainly was the simplest 
form he could have used. 

In comparison with its use of the simple infinitive, Genesis 
makes a very large use of the articular infinitive, but this large 
proportion is due rather to the infrequent use of the simple 
infinitive than to an abnormally frequent use of the articular 
infinitive. Nearly all of the uses of the articular infinitive are 
with prepositions in clauses to express time, eV t^ while, irpo rov 
before y fiera to a/tery eiw? rov until. 

The usage s has been largely affected by Hebraistic influence, 
though it may not have been due merely to the effort of the 
translator to reproduce Hebrew b with the infinitive, but may 
have been used in the speech of the Alexandrian Jews. In 
whatever way it may be viewed, it is but an extension of the 
usage / [rov c. infinitive = Result) . 

The epexegetical character of the articular infinitive may be 
seen in the infinitive with tJ, toO, or t^ in apposition with a pre- 
ceding demonstrative in the accusative, genitive, or dative, the 
fact that it is used with rov, when some other case would be 
expected being due to the influence of the Hebrew particle b. 

Wisdom of Sirach. — The average of infinitives in Wisdom of 
Sirach is almost the same as that in Genesis and the causes of 
this are the same. The translator has shown in his prologue 
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what he might have done in the way of writing better Greek, if 
.he had not been hampered by the form in which his translation 
is cast. In the prologue of only 22 lines there are 13 infinitives, 
used as follows: a, b, i, d, o, k — a goodly array for so short a 
bit. But though the translator could write Greek, he did not 
feel at liberty to present the translation in Greek form. He has 
simply turned the writing of his grandfather into Greek words, 
clinging to the parallelism of the Hebrew original. 

Of the 31 occurrences of the articular infinitive 24 are with 
iv T(p denoting time while, 4 with iieriu to of time after which, 2 
with €69 t6 to denote purpose, while the one occurrence of irpo^ to 
is due to the prologue. 

If the translator of Wisdom of Sirach could have brought him- 
self to throw aside the characteristically Hebrew form of the 
original and clothe it entirely in a Greek dress, he might have 
left us a better monument of the Alexandrian dialect. As it 
is, he employs two uses of the infinitive, one of which, /, he 
has in common with Genesis, the other, p, in common with 
II Maccabees. 

II AND IV Maccabees. — Looking at the tables of the uses 
of the infinitive, when we come to II and IV Maccabees we are 
prepared for a different state of things. We see that the average 
of use of the infinitive is high, and the tables tell us the reason. 
There is large use made of all the uses of the infinitive which 
these books have in common with Polybius. Subject and object 
infinitives occur very frequently, the infinitive of purpose drops 
down, &aTe with the infinitive appears again, the infinitive of 
indirect discourse is found more frequently, the uses of the articu- 
lar infinitive are scattered, and several prepositions are used with 
the articular infinitive. When we read II and IV Maccabees, we 
see the reason for this. The sentences are balanced, part being 
subordinated to part, in the effort to produce a flowing style so 
that we shall not have a series of statements strung together like 
beads upon a string, but so that the thought shall be expressed 
as a united whole, each link in the chain being necessary to the 
unity of the sentence. The frequent use of the participle in 
all its significations appears again, while subordinate clauses of 
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purpose and result, time and cause, are used, all of which builds 
up the sequence of thought in orderly style. 

The only uses of the infinitives in these two books, which are 
not also found in Polybius, as has been stated above, are 1, p, and 
the use of airo tov with the infinitive. But each of these might 
have been used by him and do not show Hebraistic influence. 
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CHAPTER VIII. 
CONCLUSION. 

From the foregoing we conclude: 

1. That the translators of the books of the Old Testament 
were largely influenced by their desire to keep as close as possible 
to the form of the language of their sacred books. This influ- 
ence was responsible for the style and grammar of the transla- 
tions which they produced. Owing to the simplicity of the 
Hebrew style, which is retained in the translation, the structure 
of the Greek is very simple, so that subordinate sentences are 
few, and the highly developed and varied syntactical structure of 
the Greek language finds no use here. Still, such grammatical 
constructions as are used are in the main Greek, though some are 
found which, while Greek in form, owe their frequency of use to 
the influence of the Hebrew original. 

2. That the authors of those books which are not translations, 
but were originally written in Greek, show a much greater free- 
dom in the use of the language. They are not hampered by the 
effort to preserve as nearly as possible the form of an original, 
the very letters of which were sacred, so that, while the thought 
which they wish to express is foreign to the native Greek and 
colors somewhat the language in which it is expressed, still the 
language is a living one, Greek at heart, though tinged by ele- 
ments which it has absorbed in a foreign land. If the reader will 
ignore the thought and read the language alone, he will feel and 
see that he is reading Greek. 

3. That the same is true of the authors of the books of the 
New Testament, though true of some more than others. Thought 
will color language, and when the thought is foreign to the people 
in whose language the thought is expressed, the language will be 
affected, chiefly, of course, in the new meanings given to words, 
not necessarily in new syntactical uses. The syntax depends 
upon the ability, purpose, and linguistic knowledge of the author 
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or translator. The syntax of the infinitive in the New Testament 
is like that of the books of the Apocrypha originally written in 
Greek. It uses those infinitival constructions (1 5 times, p 12 
times,/ 3 times, s once) which were found in the four Old Testa- 
ment and apocryphal books, but not in Polybius; and in addition 
the imperative infinitive, a true Greek use {G. MT. 784; Kuk. 
474, a) which is found once (Philippians 3:16). 
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